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 pieczęć firmowa 

 

 

 

KARTA GWARANCYJNA 
 

Na wykonanie urządzeń multimedialnych, tzw. Lornet „oka czasu”  

 

I.   Imię i nazwisko osoby/osób działających w imieniu Wykonawcy (Gwaranta): 

 

• …………………………………….. 

 

II. Zarejestrowana nazwa i adres Wykonawcy (Gwaranta): 

 

• AVLPRO Spółka z o.o. ul. Matuszewska 20 lok 131, 03-876 Warszawa 

 

III. Charakterystyka techniczna przedmiotu umowy – przedmiotu gwarancji: (np. powierzchnia, 

      kubatura, długość, inne parametry techniczne) 

 

1. Obudowa  wykonana jest w wersji wandaloodpornej, przeznaczonej do pracy na zewnątrz 

pomieszczeń, poza budynkiem, bez zadaszenia  i osłon, odporna na warunki atmosferyczne. 

2. Urządzenie zapewnia bezawaryjną pracę w temperaturach od -30°C do +40°C 

3. Urządzenie wykorzystuje system oszczędzania energii elektrycznej w czasie, gdy nie jest 

użytkowane. 

4. Głowica lornety obraca się w zakresie 0° - 359° - 0° (umożliwia przy tym obserwację 

obrazu w zakresie 0° - 360° - 0°  w poziomie oraz -15° - 35° w pionie. 

5. Zapewniona jest możliwość regulowania wysokości lornety – zakres ruchu w pionie: 105cm 

– 175cm. 

6. W lornetach zamontowane są wyświetlacze w rozdzielności nie niższej niż FullHD 

1920x1080 z funkcją przedstawienia obrazu 3D, z częstotliwością odświeżania obrazu min. 

50 Hz. 

7. Wyświetlacz w formie lunety bądź binokularu, umożliwia obserwację treści 

multimedialnych obojgiem oczu. 

8. Wyświetlany na ekranie obraz cyfrowy jest bezpośrednio skorelowany z obrotem głowicy 

urządzenia zarówno w płaszczyźnie poziomej jak i pionowej dokonywanym przez 

użytkownika. 

9. Lornety wyposażone są w przyciski umożliwiające korzystanie z zainstalowane aplikacji 

(Zoom in, Zoom out, Reset, Wiek XI, Wiek XVI). 

10. Urządzenia pracują w trybie całodobowym przez wszystkie dni w roku. 

11. Na lornecie umieszczona jest instrukcja obsługi wygrawerowaną laserowo. 

12. Do połączenia z siecią Internet zastosowane zostały modemy LTE montowane w obudowie 

lunet wraz z anteną mocowaną w bezpośredniej okolicy przy wykorzystaniu istniejącej 

architektury. 

 

IV. Data odbioru końcowego przedmiotu umowy (dzień, miesiąc, rok): ………………………… 

 

V. Ogólne warunki gwarancji: 

 

1.   Na dostarczone urządzenia multimedialne tzw. lornety ”oka czasu”, Wykonawca udziela 
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gwarancji z opcją „door to door” (wszystkie koszty obsługi serwisowej pokrywa Wykonawca), 

wynoszącej 48 miesięcy, liczonej od dnia podpisania przez Zamawiającego protokołu odbioru ww. 

urządzeń bez zastrzeżeń. 

2.  Wykonawca zapewni dostępność części zamiennych do zamontowanych urządzeń 

multimedialnych tzw. lornety „oka czasu”,  przez cały okres trwania gwarancji od dnia podpisania 

protokołu odbioru ww. urządzeń bez zastrzeżeń. Wykonawca gwarantuje czas oczekiwania na części 

zamienne nie dłuższy niż 10 dni roboczych od dnia zgłoszenia zapotrzebowania na nie. 

3.      Wykonawca poniesie nieprzewidziane koszty związane z obsługą gwarancyjną. 

4.  Jeśli w trakcie trwania gwarancji dojdzie do ujawnienia się wad przedmiotu umowy lub jeżeli 

towar ulegnie uszkodzeniu, Wykonawca jest zobowiązany przystąpić do ich nieodpłatnego usunięcia 

w nieprzekraczalnym terminie 10 dni roboczych od telefonicznego zgłoszenia przez użytkowników 

Projektu lub dnia wysłania maila. 

5.  Wykonawca zobowiązany jest zapewnić serwis gwarancyjny. Naprawy będą wykonywane w 

terminie 10 dni roboczych od daty zgłoszenia telefonicznego lub mailowego.  

6.  W przypadku zaistnienia w okresie gwarancyjnym konieczności przemieszczenia urządzeń 

multimedialnych tzw. lornet „oka czasu”,  do miejsca wskazanego przez Wykonawcę w związku ze 

stwierdzeniem wad i usterek, których nie można usunąć w lokalizacji użytkowników Projektu, koszty 

przemieszczenia ww. urządzeń, od i do użytkownika Projektu ponosi Wykonawca. 

7.  W przypadku stwierdzenia ukrytych wad technicznych koszty napraw pokryje Wykonawca. 

8.  W przypadku, gdy w okresie gwarancji wystąpi dwukrotna naprawa elementu, po których 

element będący przedmiotem naprawy nadal wykazywać będzie wady, Wykonawca bezpłatnie 

dostarczy, skonfiguruje i zainstaluje nowy element, wolny od wad zgodnie z warunkami gwarancji, 

w terminie 10 dni od dnia zgłoszenia wady. 

9. Gwarancja nie ogranicza prawa Zamawiającego do rozbudowy sprzętu, instalowania  

i wymiany w zakupionym sprzęcie standardowych kart oraz części zamiennych, przez 

Zamawiającego. 

10.  Uprawnienia wynikające z udzielonej gwarancji nie wyłączają możliwości dochodzenia przez 

Zamawiającego uprawnień z tytułu rękojmi za wady. 

11.  Wykonawca zapewni bezpłatne przeglądy serwisowe urządzeń w ilości jeden przegląd 

serwisowy rocznie, przy czym pierwszy przegląd nie może nastąpić wcześniej niż po upływie 6 

miesięcy od momentu podpisania protokołu odbioru końcowego urządzeń. 

12.  Jeżeli w okresie trwania gwarancji w oprogramowaniach zainstalowanych na urządzeniach 

ujawnią się wady lub usterki, których usunięcie przez Wykonawcę będzie polegało na dokonaniu 

zmiany lub aktualizacji tego oprogramowania, to Wykonawca zobowiązuje się do nieodpłatnego 

przeniesienia nieograniczonej w czasie licencji na korzystanie ze zmienionego lub uaktualnionego 

oprogramowania. 
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1. Generalny wykonawca  

AVLPRO Spółka z o.o. 

ul. Matuszewska 20 lok. 131 

03-876 Warszawa 

2. Podwykonawca i Autor Opracowania 

AP-TECH  Sp. z o.o. 

ul. Julina Tuwima 15 

22-400 Zamość 

3. Podstawa opracowania 

Podstawą opracowania pn. „Dostawa, konfiguracja i instalacja urządzeń multimedialnych tzw. 

Lornet Oka czasu – Projekt wykonawczy” jest porozumienie zawarte pomiędzy AP-Tech Sp. z 

o.o. i AVLPRO Sp. z o.o. z dnia 13 listopada 2019 r. 

4. Dokumenty wejściowe 

Podstawą do sporządzenia niniejszego opracowania były następujące dokumenty, publikacje i akty 

prawne: 

• Opis przedmiotu zamówienia – załącznik 1 do Umowy  

nr 01/11/2019 AP-Tech (ETAP I Ostrów Tumski) 

5. Rozwiązania projektowe 

5.1. Obudowa i mechanika 

Lorneta oka czasu (rysunek 1) została wykonana w formie lornet obserwacyjnych montowanych 

w punktach obserwacyjnych w następujących lokalizacjach: 

• W pobliżu kościoła Panny Marii in Summo przy ul. Ostrów Tumski, 

• Przed rezerwatem archeologicznym Genius Loci przy ul. ks. Ignacego Posadzego, 

• Przy Wartostradzie, przy budynku Bramy Poznania ICHOT. 

Obudowa lornety wykonana jest w wersji odpornej na zalania, mocowana za pomocą specjalnych 

śrub wandaloodpornych, przeznaczona do pracy na zewnątrz pomieszczeń i odporna na warunki 

atmosferyczne. Tył głowicy wykonany został ze polietylenu o dużej gęstości w celu zapewnienia 

dostępu do sieci LTE wewnątrz urządzenia. 

Lorneta składa się z trzech głównych zespołów:  

• głowicy, zawierającej m.in. układ VR (z ang. Virtual Reality, zawierający monitor i 
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soczewki), układ korelacji obrotu i kąta pochylenia głowicy z obrazem wyświetlanym na 

ekranie i mechanizm grzania i chłodzenia, 

• korpusu wraz z układem ruchu góra-dół, 

• głównej szafy elektrycznej (skrzyni dolnej), zawierającej m.in. komputer, wszystkie 

zasilacze (w tym zasilacz awaryjny UPS) i mechanizm grzania i chłodzenia. 

Głowica została zaprojektowana tak, by zapewnić ruch obrotowy w zakresie 0 stopni – 359 stopni, 

co umożliwia udostępnienie widoku aplikacji w zakresie 360 stopni, oraz ruch w pionie w zakresie 

-15 stopni, + 35 stopni.  Ze względów bezpieczeństwa użytkowników, wewnątrz głowicy 

umieszczony został układ łagodnego ruchu pionowego oparty na sprężynie gazowej. Okular 

głowicy został wykonany z materiału, który spełnia wymogi higieniczne i zapewnia 

użytkownikom korzystania z lornety w każdych warunkach atmosferycznych. Na zewnętrznej 

części głowicy zamontowane zostały przyciski umożliwiające korzystanie z zainstalowanej 

aplikacji. Na przedniej części głowicy umiejscowione zostały przyciski „Home”, „Wiek XI” i 

„Wiek XVI”, natomiast po prawej stronie (patrząc od przodu lornety) zamontowane zostały 

przyciski „Zoom In” i „Zoom Out”. 

Korpus lornety składa się z dwóch rur, przy czym pierwsza (wewnętrzna) jest nieruchoma, 

natomiast druga (zewnętrzna) wykonuje ruch pionowy. Zakres ruchu wynosi 105 – 170 cm i są to 

odległości od podstawy lornety do soczewek znajdujących się w głowicy i umożliwia korzystanie 

z urządzenia zarówno osobom na wózkach inwalidzkich, dzieciom oraz osobom dorosłym. Ruch 

ten jest możliwy za pomocą mechanizmu śrubowego, napędzanego silnikiem elektrycznym 

jednofazowym o mocy 180W i prędkości obrotowej 1390 obr./min wraz z przekładnią ślimakową 

o przełożeniu 1:7.5. Silnik sterowany jest za pomocą pokrętła, umieszczonego na zewnętrznej 

rurze.  

Główna szafa elektryczna (skrzynia dolna) zawiera w sobie komputer, zasilacze (w tym zasilacz 

awaryjny UPS), elementy wykonawcze, sensory oraz mechanizm grzania i chłodzenia. Górna 

powierzchnia skrzyni stanowi „podstawę” lornety i pokryta jest blachą ryflowaną zapobiegającą 

ślizganiu  i umożliwiającą bezpiecznie użytkowanie urządzenia. Komputer umożliwia odtwarzanie 

plików w formatach : .ts, .mov, .mp4, .mkv, @4k, BMP, JPEG, PNG, MP2, MP3, AAC i WAV i 

wraz z zasilaczem awaryjnym UPS umieszczony jest na stelażu montażowym.  

Całość obudowy zewnętrznej została wykonana ze stali konstrukcyjnej S235JR(1.0037) odpornej 

na warunki atmosferyczne poprzez cynkowanie FE/ZN oraz pokrycie proszkowo farbą: 

• RAL 7043 -  Głowica oraz korpus lornety 

• RAL 9006 - Skrzynia dolna 

Na zewnętrznej rurze każdej z trzech lornet dodatkowo umieszczona została wygrawerowana 
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laserowo tabliczka informacyjna (rysunki 2,3,4). Na tabliczce umieszczona została poglądowa 

mapa okolicy Ostrowa Tumskiego wraz z wyszczególnieniem wszystkich trzech lokalizacji lornet 

oraz legenda. Na lornecie umieszczony jest również kod QR umożliwiający pobranie aplikacji na 

urządzenia mobilne. Aplikacja mobilna umożliwia oglądanie obrazu z lornet. 

 

5.2. Rozwiązania VR 

Wewnątrz głowicy lornety zamontowany został układ VR składający się z monitora oraz 

soczewek. Zastosowany został monitor LCD o przekątnej 5.5”, rozdzielczości 4k (3840x2160 px) 

i częstotliwości 60Hz. W głowicy zamontowane zostały soczewki przystosowane do zastosowań 

w technologii VR (używane na co dzień w goglach MODECOM Volcano Blaze). Rozstaw 

pomiędzy soczewkami wynosi 64 cm i jest przystosowany nie tylko dla osób dorosłych, ale 

również dla dzieci (rozstaw został przetestowany zarówno na osobie 5-letniej jak i na osobach 

dorosłych). 

 

5.3. Możliwości pomiarowo-diagnostyczne 

Lorneta umożliwia pomiar i przesyłanie informacji o aktualnych warunkach panujących wewnątrz 

i na zewnątrz urządzenia, takich jak: 

• Temperatura otoczenia, 

• Temperatura wewnętrzna, 

• Poziom cieczy wewnątrz urządzenia, 

• Obrót głowicy, 

• Pomiar pochylenia w osi x i osi y, 

• Pomiar nacisku na korpus 

 

Poniżej w tabeli 1 przedstawione zostały wartości mierzone przez sensory umieszczone wewnątrz 

lornety oraz poprawne zakresy pracy.  

 

Tabela 1. Wartości mierzone przez sensory wewnątrz lornety wraz z poprawnymi zakresami pracy 

Lp. Nazwa pomiaru 
Wartość pracy  

minimalna 

Wartość pracy 

maksymalna 

1. Temperatura otoczenia -30°C 40°C 

2. 
Temperatura wewnętrzna w głównej 

szafie elektrycznej 
0°C 40°C 
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3. Temperatura wewnętrzna w głowicy -10°C 40°C 

4. 

Poziom cieczy w głównej szafie 

elektrycznej (wartość czujnika poziomu 

cieczy umieszczonego na dnie głównej 

szafy elektrycznej). 

0% 75% 

5. Pomiar głowicy – oś X -2.0° 2.0° 

6. Pomiar głowicy – oś Y -15.0° 35.0° 

7. Pomiar obrotu głowicy 0° 359° 

8. Miernik nacisku na lornetę -50 N 50 N 

 

Wszystkie wykryte uszkodzenia i błędy w działaniu urządzenia zostaną wysłane automatycznie na 

adresy e-mail wskazane przez Zamawiającego oraz na adresy generalnego Wykonawcy i 

Podwykonawcy. Lista adresów mailowych wraz z hasłami do nich przedstawiona została w tabeli 

2: 

 

Lp. Adres e-mail Hasło 

1. lunetaostrowtumski1@gmail.com aptech1990 

2. lunetaostrowtumski2@gmail.com aptech1990 

3. lunetaostrowtumski3@gmail.com aptech1990 

 

W chwili, gdy wartość mierzona przez jeden z sensorów wykroczy poza poprawny zakres pracy 

urządzenia, automatycznie zostanie wysłana wiadomość o błędnej pracy lornety. Do 

bezproblemowej komunikacji internetowej zastosowane zostały modemy LTE, których działanie 

w lornecie jest możliwe dzięki wykonaniu tylnej części głowicy z płyty z polietylenu o dużej 

gęstości. Dodatkowo w przypadku, gdy wartość odczytana przez czujnik poziomu cieczy 

przekroczy 75% ze względów bezpieczeństwa wyłączone zostaną wszystkie elementy 

wykonawcze lornety. Poniżej w tabeli 2 przedstawione zostało działanie w przypadku otrzymania 

informacji mailowej. 

 

Tabela 2. Działanie w przypadku otrzymania informacji mailowej o błędach w działaniu lornety. 

Lp. Nazwa pomiaru poza zakresem Informacja o działaniu w przypadku awarii 

1. Temperatura otoczenia Wyłączenie zasilania przez Zamawiającego 

2. 
Temperatura wewnętrzna w 

głównej szafie elektrycznej 

Informacja do Wykonawcy. W przypadku ciągłego problemu 

wyłączenie zasilania przez Zamawiającego i wizyta serwisowa. 
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3. 
Temperatura wewnętrzna w 

głowicy 

Informacja do Wykonawcy. W przypadku ciągłego problemu 

wyłączenie zasilania przez Zamawiającego i wizyta serwisowa. 

4. 
Poziom cieczy w głównej szafie 

elektrycznej  

Wyłączenie zasilania przez Zamawiającego i natychmiastowa 

wizyta serwisowa. 

5. Pomiar głowicy – oś X Uszkodzenie mechaniczne lunety – wizyta serwisowa. 

6. Pomiar głowicy – oś Y Uszkodzenie mechaniczne lunety – wizyta serwisowa. 

7. Pomiar obrotu głowicy Uszkodzenie mechaniczne lunety – wizyta serwisowa. 

8. Miernik nacisku na lornetę 

Sprawdzenie przez Wykonawcę, czy coś obciąża górną część 

korpusu lornety. Jeżeli nie, uszkodzenie mechaniczne i wizyta 

serwisowa. 

9. 
Informacja z UPS o braku 

zasilania 

Brak zasilania 230V do lornety. Sprawdzenie przez 

Zamawiającego zasilania sieciowego. 

6. Wymagania eksploatacyjne 

 

W przypadku awarii bądź pytań technicznych należy kontaktować się  z: 

 

AP-Tech Spółka z o.o. 

E-Mail wsparcie klienta: support@ap-tech.pl 

Strona internetowa: www.ap-tech.pl   

Telefon: +48602213753 
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URZĄDZEŃ MULTIMEDIALNYCH TZW. LORNET OKA CZASU 
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ZATWIERDZIŁ: P. Jatczak  DATA: 2020-06 

 PODZIAŁKA 
RYSUNEK: ZESTAWIENIE MATERIAŁÓW DLA JEDNEJ 

LORNETY 
  

 

Lp. 
Oznaczenie na 

rysunku 
Lokalizacja Wyszczególnienie – typ – dane techniczne 

Ilość 
(szt.) 

Producent/Dystrybutor 

1. 10A1 Główna szafa elektryczna 
Power Walker VI 2000 PSW (2000VA/1400W, 6xIEC, USB, LCD, 

AVR) 
1 Power Walker 

2. F1 Skrzynka elektryczna Wyłącznik nadprądowy 1P B 1A 15kA FAZ-B1/1 1 Eaton 

3. F2 Skrzynka elektryczna Wyłącznik nadprądowy 1P C2A CLS6-C2 270347 1 Eaton 

4. F3, F5 Skrzynka elektryczna Wyłącznik nadprądowy 1P B2A CLS6-B2 269605 2 Eaton 

5. F4 Skrzynka elektryczna Wyłącznik nadprądowy 1P C4A CLS6-C4 270348 1 Eaton 

6. M1 Główna szafa elektryczna Silnik elektryczny jednofazowy, 0,18 kW, 1390 obr/min 1 Promotor 

7. M1 Główna szafa elektryczna Przekładnia ślimakowa, kołnierz 63B14 1 Promotor 

8. G1 Główna szafa elektryczna Zasilacz 5VDC 2A APV-12-5 1 Mean Well 

9. G2, G3 Główna szafa elektryczna XLG-200-12-A Zasilacz LED 192W 12V 16A 2 Mean Well 

10. 10A2 Główna szafa elektryczna Komputer 1 - 

11. 10A3 Głowica 
Monitor LCD 5.5'' o częstotliwości 60Hz, rozdzielczości 4K 

2160X3840   
1 

Shenzhen Huai Zhi 
Technology Co., Limited 
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PROJEKTOWAŁ:    M. Żywko  STAD: PROJEKT: DOSTAWA, KONFIGURACJA I INSTALACJA 
URZĄDZEŃ MULTIMEDIALNYCH TZW. LORNET OKA CZASU 
OBIEKT: OSTRÓW TUMSKI - POZNAŃ  

NUMER PROJEKTU: 

01_AVL_BOM/2020 

SPRAWDZIŁ: P. Jatczak  CZĘŚĆ: ELEKTR. 

ZATWIERDZIŁ: P. Jatczak  DATA: 2020-06 

 PODZIAŁKA 
RYSUNEK: ZESTAWIENIE MATERIAŁÓW DLA JEDNEJ 

LORNETY 
  

 

12. B12 Głowica 
Przetwornik pomiarowy obrotu absolutny z otworem typ 3671 / 

8.3671.2642.1511 
1 Kubler 

13. B13 Głowica Inklinometr ACS-080-2-CA01-HE2-CW 1 Posital Fraba 

14. 10A5 Głowica Modem LTE 1 Huawei 
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DATEREV. NAME

CONTRACT :

CHANGES

Document realized with version :

SCHEME

REVISION

2016.0.4.26

01

0

AP-Tech Spółka z o.o.

Lornety oka czasu
Schemat elektryczny

User data 1

User data 2

0 21.05.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al
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REVISION

LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMEREV. NAMEDATE CHANGES

02+L1 Główna szafka elektryczna

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

21.05.2020 Mateusz Żywko0

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

1-Schemat elektryczny

Rysunek Funkcja Lokalizacja Poprawka Data Utworzony przez Opis Przeznaczenie folderu

01 F1 L1 0 20200521 11:28:33 Mateusz Żywko Strona tytułowa

02 F1 L1 0 20200521 11:28:33 Mateusz Żywko Lista rysunków

03 F1 L1 0 20200521 11:28:33 Mateusz Żywko Zasilanie sieciowe

04 F1 L3 0 20200617 12:22:03 Mateusz Żywko Skrzynka elektryczna

05 F1 L1 0 20200521 11:28:38 Mateusz Żywko Silnik wraz z dedykowanym obwodem

06 F1 L1 0 20200521 11:28:41 Mateusz Żywko Obwód sterujący ruchem lunety wraz z sensorami

07 F1 L1 0 20200521 11:28:48 Mateusz Żywko Moduł grzania i chłodzenia w głównej szafce elektrycznej

08 F1 L2 0 20200617 10:35:02 Mateusz Żywko Zasilanie 12V dla głowicy w głównej szafce elektrycznej

09 F1 L1 0 20200521 11:50:33 Mateusz Żywko Komputer

10 F1 L4 0 20200617 10:39:46 Mateusz Żywko Elementy w korpusie lornety

11 F1 L5 0 20200521 14:50:59 Mateusz Żywko Obwód pomiarowy ruchu lunety wraz z sensorami

12 F1 L5 0 20200521 14:51:02 Mateusz Żywko Moduł grzania i chłodzenia wraz z przyciskami w głowicy
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REVISION

LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

03+L1 Główna szafka elektryczna

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 21.05.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

Zasilanie 230V
UPS

N

L

PE

10A1

Power Walker VI 2000 PSW

L

PE

N

L

PE

N 04-2

04-2

04-2
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REVISION

LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

04+L3 Skrzynka elektryczna

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 17.06.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

5VDC

-F5-F4
B2AC4A

LL

-F2
B2AC2A

LL

-F1
B1A

-F3

03-9

03-9

05
-1 05

-1

05
-1

06
-1

06
-1

07
-1

07
-1

07
-1 08

-1

08
-1

08
-1

09
-1

09
-1

09
-1

03-9

GND SIGNAL 1

K1

06-1

06-1
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REVISION

LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

05+L1 Główna szafka elektryczna

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 21.05.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

Dedykowany obwód kontrolujący

L

PE

L

N

kierunek obrotu silnika - L.EC

-C1

L-L+

04-3

04-7

04-4

M-M1

E1

Kierunek

Silnik
06-1

06-1
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REVISION

LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

06+L1 Główna szafka elektryczna

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 21.05.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

-G1

-B1 -B2 -B3

L

N

5V
D

C

-(
G

N
D

)

A
N

A
LO

G
 2

-(
G

N
D

)

3,
3V

A
N

A
LO

G
 1

-(
G

N
D

)

3,
3V

I2
C

-(
G

N
D

)

3,
3V

5VDC
2A

BME280 Waveshare 9525 Termistor NTC 110

ruchem lunety - L.TD
Obwód sterujący

04-5

04-4

09-1

E2

Silnik

GND SIGNAL 1

USB 1

GND SIGNAL 3

GND SIGNAL 4

5VDC SIGNAL 1

5VDC SIGNAL 2

GND SIGNAL 2 07-1

Kierunek
05-10

05-10

10-1

10-1

10-1

10-1

10-1

10-1

5VDC
04-9

04-9
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REVISION

LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

07+L1 Główna szafka elektryczna

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 21.05.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

-G2

PE

L

N

16A
12VDC

12
VD

C

04-7

04-4

04-3

Wentylator

GND SIGNAL 1

Y2

06-10

Y1

Rezystor drutowy

-B4

-(
G

N
D

)

Tclose = 43°C
Topen = 27°C
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LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

08+L1+L2 Lorneta oka czasu

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 17.06.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

N

L

PE

16A
12VDC

-G3

04-8

04-4

04-3

10-1

10-1

12VDC

-(GND)
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LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

09+L1 Główna szafka elektryczna

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 21.05.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

Komputer

PE

L

N

USB 1 USB 2

HDMI

04-4

04-8

04-3

06-10

10-1

10-1

10A2
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REVISION

LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

10+L1+L4 Korpus

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 17.06.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

VS15N05-1CD2SW-01L2T
Przełączniki do sterowania silnikiem (ruch góra - dół) Wyłączniki krańcowe ruchu lunety (ruch góra - dół)

GND SIGNAL 3

-B5 -B6 -B7 -B8 -B9

100kg
Tensometr

Wzmocnienie

-(GND)

12VDC

HDMI

USB 2

09-10

09-10

08-9

08-9

11-1

11-1

11-1

11-1

11-1

11-1

GND SIGNAL 4

-(GND)

3,3V
11-1

5VDC SIGNAL 1

5VDC SIGNAL 2

-(GND)

5VDC

06-10

06-10

06-10

06-10

06-10

06-10
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REVISION

LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11+L1+L5 Głowica

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 21.05.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

-B10

-B11

Monitor

-B12 -B13

5VDC

HDMI

USB 2

3,
3V

-(
G

N
D

)

I2
C

3,
3V

-(
G

N
D

)

C
LK

 +
 D

AT

A
D

C

C
A
N

12-1

12-1

BME280

HX711

Enkoder Inklinometr
Kubler

typ 3671
ACS-080

-(GND)

10-10

10-10

10-10

10-10

10-10

10-10

12-1

12-1

12-1

12-1

12-1

Wzmocnienie

-(GND)

3,3V

12VDC

-(GND)

10A3

Obwód pomiaru
ruchu lunety - L.TD_2

E3

GPIO 4

GPIO 5

GPIO 6

GPIO 7

GPIO 810A4

HUB USB
Modem LTE

USB 3

10A5
USB 4

12-1GPIO SIGNAL 5

10-10
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LOCATION:

Document realized with version :

CONTRACT:

SCHEMECHANGESNAMEREV. DATE

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12+L1+L5 Głowica

Schemat elektryczny

AP-Tech Spółka z o.o.

0

2016.0.4.26

User data 1 User data 2

0 21.05.2020 Mateusz Żywko

D
es

ig
nS

pa
rk

 E
le

ct
ric

al

-S1 -S2 -S3 -S4 -S5

11-10

11-10
-(GND)

12VDC

"Zoom In" "Zoom Out" "Home" "Wiek XI" "Wiek XVI"

11-10

11-10

11-10

11-10

11-10

GPIO 4

GPIO 5

GPIO 6

GPIO 7

GPIO 8

GND SIGNAL 5

Rezystor drutowy

-B14

Wentylator

Y3 Y4

11-10

Topen = 27°C
Tclose = 43°C
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Wszelkie prawa zastrzeżone dla AP-Tech Sp. z o.o. All rights reserved for AP-Tech Sp. z o.o.

AP-Tech Sp. z o.o.

Konstruował

Rys.wykonał

Zatwierdził

Nazwisko
Data

Materiał

Skala

Arkusz / Arkuszy

Masa
Liczba sztuk

Format

Grubość

Nr katalogowy 
Uwagi

Nazwa części lub zespołu

Numer rysunku lub kod

Nr zmiany

P.Wojciechowska

P.Wojciechowska

05.11.2019

174,493 kg

1 : 7

A2

1/2

Luneta VR

001.AVL-00 

18.06.2020
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Wszelkie prawa zastrzeżone dla AP-Tech Sp. z o.o. All rights reserved for AP-Tech Sp. z o.o.

AP-Tech Sp. z o.o.

Konstruował

Rys.wykonał

Zatwierdził

Nazwisko
Data

Materiał

Skala

Arkusz / Arkuszy

Masa
Liczba sztuk

Format

Grubość

Nr katalogowy 
Uwagi

Nazwa części lub zespołu

Numer rysunku lub kod

Nr zmiany

P.Wojciechowska

P.Wojciechowska

05.11.2019

174,493 kg

1 : 7

A2

2/2

Luneta VR

001.AVL-00 

18.06.2020
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Wszelkie prawa zastrzeżone dla AP-Tech Sp. z o.o. All rights reserved for AP-Tech Sp. z o.o.

AP-Tech Sp. z o.o.

Konstruował
Rys.wykonał
Zatwierdził

Nazwisko Data

Materiał

Skala

Arkusz / Arkuszy

Masa Liczba sztuk

FormatGrubość

Nr katalogowy Uwagi

Nazwa części lub zespołu

Numer rysunku lub kod

Nr zmiany

1/1

P.Wojciechowska
P.Wojciechowska

10.02.2020

Aluminium 2017A (PA6)

Nie dotyczy1:1

A3

Tablica lokalizacji 1

001.AVL-01.00.00.30

06.04.2020

2,0 mm

Cybina

Cy
bi

na
Wyszyńskiego

Cybińska

Biskupa Jordana

Zagórze

Dz
ie

ka
ńs

ka

Tu
msk

i

Ostrów

Ostrów Tumski

Jana Lubrańskiego

Posadzego

Ignacego
Księdza

Kościół NMP in Summo

1

2

3

LEGENDA / MAP KEY:

tu jesteś / you are here / du bist
hier / tu es ici / ты здесь

lorneta / binoculars / Fernglas /
jumelles / бинокль

numer lornety / binocular
number / Fernglasnummer /
numéro de jumelles / номер
бинокля

1

ulice / streets / Straßen / rues /
улицы

rzeka / river / Fluss / rivière /
река

tu
jesteś

207,5

27
0

tu
jesteś

AVL
/professional

POZnan

SAMORZĄD WOJEWÓDZTWA
WIELKOPOLSKIEGO

Unia Europejska
Europejski Fundusz

Rozwoju Regionalnego

Fundusze
Europejskie
Program Regionalny

'( 85*
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Wszelkie prawa zastrzeżone dla AP-Tech Sp. z o.o. All rights reserved for AP-Tech Sp. z o.o.

AP-Tech Sp. z o.o.

Konstruował

Rys.wykonał

Zatwierdził

Nazwisko
Data

Materiał

Skala

Arkusz / Arkuszy

Masa
Liczba sztuk

Format

Grubość

Nr katalogowy 
Uwagi

Nazwa części lub zespołu

Numer rysunku lub kod

Nr zmiany

P.Wojciechowska

P.Wojciechowska

08.04.2020

Aluminium 2017A (PA6)

Nie dotyczy

1:1

A3

1/1

Tablica lokalizacji 1 

001.AVL-01.00.00.30

25.05.2020

2,0 mm

2
7
0

207,5

191,5

2
5
4

4,74x 
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Wszelkie prawa zastrzeżone dla AP-Tech Sp. z o.o. All rights reserved for AP-Tech Sp. z o.o.

AP-Tech Sp. z o.o.

Konstruował
Rys.wykonał
Zatwierdził

Nazwisko Data

Materiał

Skala

Arkusz / Arkuszy

Masa Liczba sztuk

FormatGrubość

Nr katalogowy Uwagi

Nazwa części lub zespołu

Numer rysunku lub kod

Nr zmiany

1/1

P.Wojciechowska
P.Wojciechowska

10.02.2020

Aluminium 2017A (PA6)

Nie dotyczy1:1

A3

Tablica lokalizacji 2

001.AVL-01.00.00.31

06.04.2020

2,0 mm

Cybina

Cy
bi

na
Wyszyńskiego

Cybińska

Biskupa Jordana

Zagórze

Dz
ie

ka
ńs

ka

Tu
m

sk
i

Ostrów

Ostrów Tumski

Jana Lubrańskiego

Posadzego

Ignacego
Księdza

Rezerwat Genius Loci

1

2

3

LEGENDA / MAP KEY:

tu jesteś / you are here / du bist
hier / tu es ici / ты здесь

lorneta / binoculars / Fernglas /
jumelles / бинокль

numer lornety / binocular
number / Fernglasnummer /
numéro de jumelles / номер
бинокля

1

ulice / streets / Straßen / rues /
улицы

rzeka / river / Fluss / rivière /
река

tu
jesteś

207,5

27
0

tu
jesteś

SAMORZĄD WOJEWÓDZTWA
WIELKOPOLSKIEGO

Unia Europejska
Europejski Fundusz

Rozwoju Regionalnego

Fundusze
Europejskie
Program Regionalny

AVL
/professional

POZnan DE  URG
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Wszelkie prawa zastrzeżone dla AP-Tech Sp. z o.o. All rights reserved for AP-Tech Sp. z o.o.

AP-Tech Sp. z o.o.

Konstruował

Rys.wykonał

Zatwierdził

Nazwisko
Data

Materiał

Skala

Arkusz / Arkuszy

Masa
Liczba sztuk

Format

Grubość

Nr katalogowy 
Uwagi

Nazwa części lub zespołu

Numer rysunku lub kod

Nr zmiany

P.Wojciechowska

P.Wojciechowska

08.04.2020

Aluminium 2017A (PA6)

Nie dotyczy

1:1

A3

1/1

Tablica lokalizacji 2

001.AVL-01.00.00.31

25.05.2020

2,0 mm

191,5

207,5

2
5
4

2
7
0

4,74x 
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1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D D

Wszelkie prawa zastrzeżone dla AP-Tech Sp. z o.o. All rights reserved for AP-Tech Sp. z o.o.

AP-Tech Sp. z o.o.

Konstruował
Rys.wykonał
Zatwierdził

Nazwisko Data

Materiał

Skala

Arkusz / Arkuszy

Masa Liczba sztuk

FormatGrubość

Nr katalogowy Uwagi

Nazwa części lub zespołu

Numer rysunku lub kod

Nr zmiany

1/1

P.Wojciechowska
P.Wojciechowska

10.02.2020

Aluminium 2017A (PA6)

Nie dotyczy1:1

A3

Tablica lokalizacji 3

001.AVL-01.00.00.32

06.04.2020

2,0 mm

Cybina

Cy
bi

na
Wyszyńskiego

Cybińska

Biskupa Jordana

Zagórze

Dz
ie

ka
ńs

ka

Tu
m

sk
i

Ostrów

Ostrów Tumski

Jana Lubrańskiego

Posadzego

Ignacego
Księdza

Most Biskupa Jordana

1

2

3

LEGENDA / MAP KEY:

tu jesteś / you are here / du bist
hier / tu es ici / ты здесь

lorneta / binoculars / Fernglas /
jumelles / бинокль

numer lornety / binocular
number / Fernglasnummer /
numéro de jumelles / номер
бинокля

1

ulice / streets / Straßen / rues /
улицы

rzeka / river / Fluss / rivière /
река

tu
jesteś

207,5

27
0

tu
jesteś

SAMORZĄD WOJEWÓDZTWA
WIELKOPOLSKIEGO

Unia Europejska
Europejski Fundusz

Rozwoju Regionalnego

Fundusze
Europejskie
Program Regionalny

AVL
/professional

POZnan DE  URG
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1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D D

Wszelkie prawa zastrzeżone dla AP-Tech Sp. z o.o. All rights reserved for AP-Tech Sp. z o.o.

AP-Tech Sp. z o.o.

Konstruował

Rys.wykonał

Zatwierdził

Nazwisko
Data

Materiał

Skala

Arkusz / Arkuszy

Masa
Liczba sztuk

Format

Grubość

Nr katalogowy 
Uwagi

Nazwa części lub zespołu

Numer rysunku lub kod

Nr zmiany

P.Wojciechowska

P.Wojciechowska

08.04.2020

Aluminium 2017A (PA6)

Nie dotyczy

1:1

A3

1/1

Tablica lokalizacji 3

001.AVL-01.00.00.32

25.05.2020

2,0 mm

191,5

207,5

2
5
4

2
7
0

4,74x 
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±0,00

-0,506

-0,906

-1,006
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Wykonawca: 

 

 

 AVL Spółka z o.o. 

ul. Matuszewska 20 lok. 131 

03-876 Warszawa 

Podwykonawca: 

 

 
AP-TECH Spółka z o.o. 

ul. Juliana Tuwima 15 

22-400 Zamość 

ZGŁOSZENIE ELEMENTÓW DO ZATWIERDZENIA 

Obiekt: 
 

Lornety Oka Czasu 
 

 Data  :  

 

22.06.2020 

DOKUMENTACJA  PROJEKTOWA i  ST : 

 

 

Dostawa, montaż i konfiguracja urządzeń multimedialnych, tzw. 

„Lornet Oka Czasu” 
 

 

Nr: 

01/ZE/OT_LOC 
 

Strona / Stron 

1/1 

Zakres zgłoszenia materiału: 

 

Elementy komputera umieszczonego w głównej szafie elektrycznej 
 

REWIZJA : 1 

............................................ 

............................................ 

 

Lp. Nazwa elementu Załączone dokumenty 

1. Zasilacz awaryjny Power Walker VI 750-2000 PSW 1 2 

2. Komputer 5 

3. Windows – licencja pierwszego komputera 1 

4. Windows – licencja drugiego komputera 1 

5. Windows – licencja trzeciego komputera 1 

6. Rozdzielnica modułowa 2 

7. Zasilacz XLG-200 (12V; 16A) 2 

8. Zasilacz APV-12-5 (5V; 2A) 2 

9. Bezpieczniki Eaton 3 

10. Enkoder Kubler typ 3671 2 

11. Inklinometr ACS-080-2-CA01-HE2-AW 2 

12. Monitor 5.5” o rozdzielczości 3840x2160 px 2 

13. Modem Huawei E3372 2 

14. MY 63 2-4, B34; Silnik elektryczny jednofazowy, 0,18 kW, 1390 obr/min 2 

15. PM 030 i=7,5 Przekładnia ślimakowa, kołnierz 63B14 2 

Dokumenty pomocnicze: 
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09/08/2016  

  
  

Line Interactive   

  BlueWalker GmbH | Hellersbergstrasse 6, 41460  Neuss, Germany | Tel.: +49 2131 206 17 59   

  

  
  

• Automatyczny regulator napięcia z wyjściem czystej fali sinusoidalnej 

• Filtr przepięć dla linii telefonicznej i modemu 

• Oprogramowanie komunikacyjne USB i ViewPower do sterowania 
i monitorowania 

• Dostępne gniazda Schuko, francuskie i IEC 

Dzięki wysokowydajnemu, cyfrowemu 

kontrolerowi PowerWalker opartemu na PWM 

VI PSW zapewnia czystą falę sinusoidalną dla 

najlepszej ochrony wrażliwego sprzętu. 

Obszerny wyświetlacz umożliwia bardzo łatwe 

monitorowanie stanu zasilania. Szczególnie 

nadaje się do ochrony nowoczesnych 

komputerów PC, takich jak miniserwery, 

komputery do gier, systemy POS i inne 

urządzenia elektroniczne z zasilaczami APFC. 
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AVLpro  Sp. z o.o. 
ul. Matuszewska 20/131;  03-876 Warszawa; T: +48 737-162-737, biuro@avlpro.pl,  

NIP 524 276 80 49,  KRS 0000504758,   1 

 

Karta Katalogowa Komputera  
 

 

Produkt:  Model VR001,     Seria: 03_2020 

 

 

 

 
 

 

 

Procesor:   Intel Core i5 9600K 
Karta graficzna:  8GB 

Złącza :   HDMI 1x 

   DisplayPort 3x 

Pamięć RAM:   DDR4 16GB/3200 MHz  

Dysk SSD:   512GB 
Wymiary:   Szerokość  260mm 

   Głębokość  316mm 

   Wysokość  276mm 
System operacyjny:  Microsoft Windows 10 PRO PL 64bit OEM - licencja wieczysta 

Zasilanie:  230V/50Hz 
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AVLpro  Sp. z o.o. 
ul. Matuszewska 20/131;  03-876 Warszawa; T: +48 737-162-737, biuro@avlpro.pl,  

NIP 524 276 80 49,  KRS 0000504758,   1 

 

 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE 

Declaration of conformity CE 

Nr/No. 01/2020 
 

Producent:       AVLpro sp z o.o.  
                      ul. Matuszewska 20/131 
    03-876 Warszawa 
 

 

 
Produkt:  Model VR001,     Seria: 03_2020 

 

 

Spełnia wymagania zasadnicze zawarte w Rozporządzeniu Ministra Gospodarki z dnia 21 sierpnia 

2007r. w sprawie zasadniczych wymagań sprzętu elektrycznego (Dz. U. nr 155, poz. 1089) 

wdrażającym postanowienia Dyrektywy 2006/95/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 12 

grudnia 2006r. oraz Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 27 grudnia 2005r. (Dz. U. z 2005r 

nr 265, poz. 2227 wdrażającym postanowienia Dyrektywy Rady 2004/108/WE oraz Ustawie z dnia 

13 kwietnia 2007r. o kompatybilności elektromagnetycznej (Dz. U. nr 82, poz 556). 

 

Do oceny zgodności zastosowano następujące normy zharmonizowane:  

 

 
Nr normy Opis 

PN-EN 60950-1:2004/A11:2005 Urządzenia techniki informatycznej. Bezpieczeństwo, Część 1. Wymagania 

podstawowe 

PN-EN 55022:2006 (U)A1:2008 Urządzenia informatyczne – Charakterystyki zaburzeń radioelektrycznych – 

Poziomy dopuszczalne i metody pomiaru 

PN-EN 55024:2000/IS1:2007 Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC). Urządzenia Informatyczne – 
charakterystyki odporności – Metody pomiaru i dopuszczalne normy. 

PN-EN 61000-3-2:2007 Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC)- Część 3-2, Poziomy dopuszczalne – 
Poziomy dopuszczalne emisji harmonicznych prądu (fazowy prąd zasilania 
odbiornika < lub = 16A 

PN-EN 61000-3-3:1997/IS1:2006 Kompatybilność elektromagnetyczna – Dopuszczalne poziomy, Ograniczenia 
wahań napięcia i migotania światła powodowanych przez odbiornik o prądzie 
znamionowym < lub = 16A w sieciach zasilanych niskiego napięcia 

Deklaracja zgodności nie obejmuje wszelkich modernizacji dokonanych bez zgody producenta. W 
następstwie posiada oznaczenie CE, ostatnie cyfry roku w którym naniesiono oznaczenie CE: 20 

 

Warszawa: 2020-05-17 

Podpis 

Damian Pałaszewski 
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LOKALIZACJA- OC 1 -KOŚCIÓŁ NMP IN SUMMO
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LOKALIZACJA- OC 2 - REZERWAT GENIUS LOCI
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LOKALIZACJA- OC 3 - MOST BISKUPA JORDANA



Rozdzielnica modułowa 1-rzędowa 12mod. SRn-12 1.3 jest często spotykanym 
akcesorium elektroinstalacyjnym. Natynkowy montaż ułatwia dostęp do produktu. 
Sugerowane jest stosowanie rozdzielnicy w pomieszczeniach. Sam produkt służy do 
montażu i ochrony aparatury modułowej. Nasz sklep internetowy oferuje rozdzielnice 
modułowe 1-rzędowa 12mod. SRn-12 1.3 sygnowane marką Elektroplast Opatówek. 
Firma ta słynie w branży elektrycznej z produktów niezawodnych, wytrzymałych oraz 
cechujących się świetnymi parametrami użytkowymi. Rozdzielnica została 
wyprodukowana z tworzywa sztucznego. Nasz sklep internetowy oferuje ją w kolorze 
białym. Produkt wyposażono w drzwiczki przezroczyste dymne. Rozdzielnica 
przygotowana jest do plombowania. W ściankach bocznych znajdują się przetłoczenia, 
które ułatwiają wprowadzenie kabli do wnętrza. Opisywany model oferuje listwę 
zaciskową N+PE oraz szynę TH. Na jednym rzędzie jest możliwe zamontowanie do 
12 modułów aparatury. Stopień ochrony zapewniony przez producenta to IP40. 
Wymiary rozdzielnicy wynoszą 298 x 198 x 95 mm. 

• Sposób montażu : Montaż powierzchniowy 

• Kolor : Biały 

• Materiał obudowy : Tworzywo sztuczne 

• Możliwość rozbudowy : Nie 

• Numer RAL : 9003 

• Rodzaj pokrywy : Zamknięte 

• Stopień ochrony (IP) : IP40 

• Szyna DIN : Tak 

• Wykonanie zgodne z Dyrektywą Kompatybilności Elektromagnetycznej EMC : 
Nie 

• Z pokrywą transparentną : Tak 

• Z płytą montażową : Nie 
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• Głębokość [mm] : 95 

• Głębokość wbudowania [mm] : 0 

• Szerokość [mm] : 298 

• Szerokość wyrażona liczbą modułów : 12 

• Wysokość [mm] : 198 

• Liczba rzędów : 1 
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 

■ 
• Szeroki zakres wejściowy 100 ~ 305 V AC (klasa I) 
Pełna moc wyjściowa przy 70 ~ 100% Praca w trybie stałej mocy 

• Metalowa obudowa z IP67, odpowiednia do zastosowań zewnętrznych 
Ochrona przeciwprzepięciowa z 6KV / 4KV (opcjonalnie 10KV / 6KV) 

• Funkcja ściemniania 3 w 1 (ściemnianie do wyłączania i konstrukcja 

izolacji) 
• Wersja indyjska (EESL) z zabezpieczeniem przed przepięciem 

wejściowym może 
wytrzymać napięcie wejściowe 440 V AC przez 48 godzin 

• Funkcje ochrony: OVP / SCP / OCP / OTP 

• Czas życia> 50 000 godzin. i 5 lat gwarancji 

Note.12 

■ 
• Oświetlenie wieżowca 

• Oświetlenie uliczne 

• Oświetlenie Floodlight 

• Oświetlenie sceniczne 

• Oświetlenie wędkarskie 

• Oświetlenie ogrodnicze 

• Oświetlenie hali 

• Zasilanie DMX 

• Typ HL do użytku w klasie I, strefa 2 



■  


Seria XLG-200 to 200W LED AC / DC sterownik z trybem stałej mocy. Działa XLG-200 od 100 ~ 305VAC i oferuje modele o 

różnym prądzie znamionowym w zakresie od 700mA do 16A. Dzięki wysokiej sprawności sięgającej 94%, przy konstrukcji bez 

wentylatora, cała seria jest w stanie pracować -40 ~ + 90. Temperatura obudowy w warunkach konwekcji swobodnego 

powietrza. Konstrukcja metalowej obudowy i szczelność IP67. Poziom ochrony pozwala tej serii pasować zarówno do zastosowań 

wewnętrznych, jak i zewnętrznych. Możliwość dostosowania do środowiska pozwala tej serii niezawodnie oświetlać diody LED 

do wszystkich zastosowań środowiskach w prawie każdym miejscu, w którym można zainstalować oprawy LED na świecie. Seria 

XLG-200 jest zgodna z najnowszą wersją międzynarodowych przepisów bezpieczeństwa IEC61347 / GB7000.1-2015 i UL8750. 

Obwód wyjściowy i ściemniający są również całkowicie zgodne z nowymi przepisami izolacja zapewniająca bezpieczeństwo 

zarówno użytkownika, jak i systemu opraw podczas montażu 

 

   
 Naprawiono Io i Vo (w trudnych warunkach)  

 Io regulowane za pomocą wbudowanego potencjometru  

 
Io regulowane za pomocą wbudowanego potencjometru Funkcja ściemniania 3 w 1 

(sygnał 0 ~ 10 V DC, 10 V PWM i rezystancja) 
 

 Uwaga: modele 12 V i 24 V bez typu AB File Name:XLG-200-SPEC   2019-07-04 

 

200 W Constant Power Mode LED Driver XLG-200   series 

   
    

 
05 
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SPECIFICATION

MODEL

OUTPUT

VOLTAGE RANGE          Note.5

FREQUENCY RANGE

POWER FACTOR

EFFICIENCY (Typ.)

AC CURRENT

INPUT

INRUSH CURRENT(Typ.)

LEAKAGE CURRENT

WORKING TEMP.             

WORKING HUMIDITY

STORAGE TEMP., HUMIDITY

TEMP. COEFFICIENT

VIBRATION

MTBF

DIMENSIONOTHERS

NOTE

PACKING

OVER TEMPERATURE

OVER VOLTAGE

500ms, 100ms/230VAC,   1200ms, 100ms/115VAC            

10ms/ 230VAC  10ms/ 115VAC

47 ~ 63Hz

2.2A / 115VAC      1.1A / 230VAC      0.9A/277VAC

<0.75mA / 277VAC

20 ~ 95% RH non-condensing

-40 ~ +90℃, 10 ~ 95% RH

±0.03%/℃ (0 ~ 60℃)

10 ~ 500Hz, 5G 12min./1cycle, period for  72min. each along X, Y, Z axes

ENVIRONMENT

SAFETY &
EMC

PROTECTION

Hiccup mode, recovers automatically after fault condition is removed

Shut down output voltage, re-power on to recover

SHORT CIRCUIT             

I/P-O/P, I/P-FG, O/P-FG:100M Ohms / 500VDC / 25℃/ 70% RH

WITHSTAND VOLTAGE

ISOLATION RESISTANCE

TOTAL HARMONIC DISTORTION

DC VOLTAGE

RATED CURRENT            

RATED POWER              

LINE REGULATION      

LOAD REGULATION       

SETUP, RISE TIME    Note.6

HOLD UP TIME (Typ.)

RIPPLE & NOISE (max.)  Note.3

VOLTAGE TOLERANCE  Note.4

CONSTANT CURRENT REGION Note.2

OVER CURRENT        

COLD START 65A(twidth=550 s measured at 50% Ipeak) at 230VACμ ; Per NEMA 410 

MAX. No. of PSUs on 16A 

CIRCUIT BREAKER
3 units (circuit breaker of type B) / 6 units  (circuit breaker of type C) at 230VAC

MAX. CASE TEMP.             Tcase=+90℃

(Please refer to "STATIC CHARACTERISTIC" section)

100 ~ 305VAC          142 ~ 431VDC 

��1.�All�parameters�NOT�specially�mentioned�are�measured�at�230VAC�input,�rated�current�and�25 �of�ambient�temperature.℃
��2.�Please�refer�to�"DRIVING�METHODS�OF�LED�MODULE".�
��3.�Ripple�&�noise�are�measured�at�20MHz�of�bandwidth�by�using�a�12"�twisted�pair-wire�terminated�with�a�0.1uf�&�47uf�parallel�capacitor.
��4.�Tolerance�:�includes�set�up�tolerance,�line�regulation�and�load�regulation.
��5.�De-rating�may�be�needed�under�low�input�voltages.�Please�refer�to�“STATIC�CHARACTERISTIC”�sections�for�details.
��6.�Length�of�set�up�time�is�measured�at�first�cold�start.�Turning�ON/OFF�the�driver�may�lead�to�increase�of�the�set�up�time.
��7.Input�over�voltage�only�for�XLG-200�I�series�,and�I�series�without�UL/CSA�certificate.
��8.�The�driver�is�considered�as�a�component�that�will�be�operated�in�combination�with�final�equipment.�Since�EMC�performance�will�be�affected�by�the�
����complete�installation,�the�final�equipment�manufacturers�must�re-qualify�EMC�Directive�on�the�complete�installation�again.
��9.�This�series�meets�the�typical�life�expectancy�of�>50,000�hours�of�operation�when�Tcase,�particularly��tc��point�(or�TMP,�per�DLC),�is�about�70 �or�less.�℃
10.�Please�refer�to�the�warranty�statement�on�MEAN�WELL's�website�at�http://www.meanwell.com
11.The�ambient�temperature�derating�of�3.5 /1000m�with�fanless�models�and�of�5 /1000m�with�fan�models�for�operating�altitude�higher�than�2000m(6500ft).℃ ℃
12.Products�sourced�from�the�Americas�regions�may�not�have�the�CCC/PSE/BIS/KC�logo.�Please�contact�your�MEAN�WELL�sales�for�more�information.
13.For�any�application�note�and�IP�water�proof�function�installation�caution,�please�refer�our�user�manual�before�using.
�����https://www.meanwell.com/Upload/PDF/LED_EN.pdf�
14.�To fulfill requirements of the latest ErP regulation for lighting fixture, this LED driver can only be used behind a switch without permanently connected to the mains.

95 ~ 108%

Hiccup mode, recovers automatically after fault condition is removed

Hiccup mode or constant current limiting, recovers automatically after fault condition is removed

 PF≧0.97/115VAC, PF≧0.95/230VAC, PF≧0.92/277VAC@full load
 THD< 10%(@load≧50%/115VC,230VAC; @load≧75%/277VAC)

Tcase=-40 ~ +90℃ (Please refer to “ OUTPUT LOAD vs TEMPERATURE” section)

12V

16A

150mVp-p

8.4~ 12V

192W

±3.0%

±0.5%

±2%

92%

13.5 ~ 18V

749.06K hrs min.      Telcordia SR-332 (Bellcore) ;  200.67Khrs min.      MIL-HDBK-217F (25℃)

199*63*35.5mm (L*W*H)

0.85Kg;16pcs /14.2Kg /0.72CUFT

File Name:XLG-200-SPEC   2019-07-04

SAFETY STANDARDS  Note.7  
UL8750(type”HL”), CSA C22.2 No. 250.13-12; ENEC EN61347-1, EN61347-2-13 independent, EN62384; 

GB19510.1,GB19510.14; EAC TP TC 004;IP67 approved

24V

8.3A

240mVp-p

16.8~ 24V

199.2W

±2.0%

±0.5%

±1%

94%

27 ~ 34V

NO LOAD
POWER CONSUMPTION   

No load power consumption <0.5W(for standard version)

INPUT OVER VOLTAGE   Note.7
can survive input voltage stress of 440Vac for 48 hours

8 ~ 16A 4.15 ~ 8.3A

Adjustable for A-Type only (via the built-in potentiometer) 
CURRENT ADJ. RANGE

200W Constant Voltage + Constant Current LED Driver XL G -200  ser ies

XLG-200     -12- XLG-200     -24-

Parameter

Conducted

Radiated

Harmonic Current

Voltage Flicker

EN61547

Parameter

ESD

Radiated

EFT/Burst

Surge

Conducted

Magnetic Field

Voltage Dips and Interruptions

Standard

EN61000-3-2 ,GB/T17625.1

EN61000-3-3

Standard

EN61000-4-2

EN61000-4-3

EN61000-4-4

EN61000-4-5

EN61000-4-6

EN61000-4-8

EN61000-4-11

Test Level/Note

-----

-----

Class C @load≥50%

-----

Test Level/Note

Level 3, 8KV air ; Level 2, 4KV contact

Level 3

Level 3

4KV/Line-Line 6KV/Line-Earth(6K/10K option)

Level 3

Level 4
>95% dip 0.5 periods, 30% dip 25 periods,
>95% interruptions 250 periods

EN55015(CISPR15) ,GB/T17743

EN55015(CISPR15) ,GB/T17743

EMC IMMUNITY

EMC EMISSION

I/P-O/P:3.75KVAC     I/P-FG:2KVAC     O/P-FG:1.5KVAC

320 ~ 390VAC (Shut down output voltage when the input voltage exceeds protection voltage,recovers automatically after fault condition is removed)
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SPECIFICATION

MODEL

RATED CURRENT

RATED POWER              

FULL POWER CURRENT RANGE

OUTPUT

CURRENT ADJ. RANGE

VOLTAGE RANGE          Note.3

FREQUENCY RANGE

POWER FACTOR (Typ.)

EFFICIENCY (Typ.) 

AC CURRENT (Typ.)

INPUT

INRUSH CURRENT(Typ.)

LEAKAGE CURRENT

SAFETY STANDARDS   Note.5  

WORKING HUMIDITY

STORAGE TEMP., HUMIDITY

VIBRATION

MTBF

DIMENSION
OTHERS

OVER VOLTAGE

OVER TEMPERATURE

47 ~ 63Hz

2.2A / 115VAC          1.1A / 230VAC          0.9A / 277VAC

<0.75mA / 277VAC

Compliance to EN55015, EN61000-3-2 Class C ( ); EN61000-3-3@ load≧50%

Compliance to EN61000-4-2,3,4,5,6,8,11, EN61547, light industry level (surge immunity Line-Earth 6 KV, Line-Line 4KV)(10K/6KV option)

20 ~ 95% RH non-condensing

-40 ~ +80℃, 10 ~ 95% RH non-condensing

10 ~ 500Hz, 5G 12min./1cycle, period for  72min. each along X, Y, Z axes

749.06Khrs min.   Telcordia SR-332(Bellcore) ;  200.67Khrs min.   MIL-HDBK-217F (25℃)

ENVIRONMENT

SAFETY &

EMC

PROTECTION

SHORT CIRCUIT          

94% 93%

EMC IMMUNITY

EMC EMISSION

COLD START 65A(twidth=550 s measured at 50% Ipeak) at 230VAC;μ  Per NEMA 410

TOTAL HARMONIC DISTORTION

WITHSTAND VOLTAGE

ISOLATION RESISTANCE I/P-O/P, I/P-FG, O/P-FG:100M Ohms / 500VDC / 25℃/ 70% RH

CONSTANT CURRENT REGION  Note.2

PACKING 0.85Kg;16pcs/14.2Kg/0.72CUFT 

NOTE

MAX. NO. of PSUs on 16A

CIRCUIT BREAKER
3 unit(circuit breaker of type B) / 6 units(circuit breaker of type C) at 230VAC

Hiccup mode or Constant current limiting,recovers automatically after fault condition is removed

(Please refer to "STATIC CHARACTERISTIC" ang “ DRIVING METHODS OF LED MODULE"section)

100 ~ 305VAC          142VDC ~ 431VDC

OPEN CIRCUIT VOLTAGE (max.)

301 ~ 360V 61 ~ 78V

Shut down output voltage, re-power on to recovery

TEMP. COEFFICIENT ±0.03%/℃ (0 ~ 60℃)

WORKING TEMP.             Tcase=-40 ~ +90℃(Please refer to "OUTPUT LOAD vs TEMPERATURE" section)

MAX. CASE TEMP.             Tcase=+90℃

 PF 0.97 / 115VAC, PF 0.95 / 230VAC full load≧ ≧ , PF≧0.92 / 277VAC at 

 (Please refer to " " )Power Factor Characteristic section

THD< 10% (@ load≧50% at 115VAC/230VAC ,@load≧75% at 277VAC)

Please refer to “TOTAL HARMONIC DISTORTION (THD)” section

CURRENT RIPPLE 3.0%(@ Load≥50% rated voltage)

CURRENT TOLERANCE ±5%

SET UP TIME                   Note.4       500ms/230VAC, 1200ms/115VAC

STANDBY
POWER CONSUMPTION   

UL8750(type”HL”), CSA C22.2 No. 250.13-12; ENEC EN61347-1, EN61347-2-13 independent, EN62384; 

GB19510.1,GB19510.14; EAC TP TC 004;IP67 approved

199*63*35.5mm (L*W*H)

350~1050mA

700mA

200W

700~1050mA

142 ~285V

300V

XLG-200     -L- 

200W

3500mA

27 ~ 56V

60V

1750~5550mA

3500~5550mA

XLG-200      -H-

Hiccup mode,recovers automatically after fault condition is removed

Standby power consumption <0.5W for AB-Type(Dimming OFF)(for standard version)

INPUT OVER VOLTAGE   Note.5
can survive input voltage stress of 440Vac for 48 hours

��1.�All�parameters�NOT�specially�mentioned�are�measured�at�230VAC�input,�rated�current�and�25 �of�ambient�temperature.℃
��2.�Please�refer�to�"DRIVING�METHODS�OF�LED�MODULE".�
��3.�De-rating�may�be�needed�under�low�input�voltages.�Please�refer�to�“STATIC�CHARACTERISTIC”�sections�for�details.
��4.�Length�of�set�up�time�is�measured�at�first�cold�start.�Turning�ON/OFF�the�driver�may�lead�to�increase�of�the�set�up�time.
��5.Input�over�voltage�only�for�XLG-200�I�series�,and�I�series�without�UL/CSA�certificate.
��6.�The�driver�is�considered�as�a�component�that�will�be�operated�in�combination�with�final�equipment.�Since�EMC�performance�will�be�affected�by�the�
����complete�installation,�the�final�equipment�manufacturers�must�re-qualify�EMC�Directive�on�the�complete�installation�again.
��7.�This�series�meets�the�typical�life�expectancy�of�>50,000�hours�of�operation�when�Tcase,�particularly��tc��point�(or�TMP,�per�DLC),�is�about�70 �or�less.�℃
��8.�Please�refer�to�the�warranty�statement�on�MEAN�WELL's�website�at�http://www.meanwell.com
��9.The�ambient�temperature�derating�of�3.5 /1000m�with�fanless�models�and�of�5 /1000m�with�fan�models�for�operating�altitude�higher�than�2000m(6500ft).℃ ℃
10.�To�fulfill�requirements�of�the�latest�ErP�regulation�for�lighting�fixtures,�this�LED�driver�can�only�be�used�behind�a�switch�without�permanently�connected�to�
����the�mains.
11.Products�sourced�from�the�Americas�regions�may�not�have�the�CCC/PSE/BIS/KC�logo.�Please�contact�your�MEAN�WELL�sales�for�more�information.
12.For�any�application�note�and�IP�water�proof�function�installation�caution,�please�refer�our�user�manual�before�using.
�����https://www.meanwell.com/Upload/PDF/LED_EN.pdf�
13.�Ripple�&�noise�are�measured�at�20MHz�of�bandwidth�by�using�a�12"�twisted�pair-wire�terminated�with�a�0.1uf�&�47uf�parallel�capacitor.
14.�To fulfill requirements of the latest ErP regulation for lighting fixture, this LED driver can only be used behind a switch without permanently connected to the mains.

Adjustable for A/AB-Type only (via the built-in potentiometer) 

200W Constant Power Mode LED Driver XL G -200  ser ies

File Name:XLG-200-SPEC   2019-07-04

Parameter

Conducted

Radiated

Harmonic Current

Voltage Flicker

EN61547

Parameter

ESD

Radiated

EFT/Burst

Surge

Conducted

Magnetic Field

Voltage Dips and Interruptions

Standard

EN61000-3-2 ,GB/T17625.1

EN61000-3-3

Standard

EN61000-4-2

EN61000-4-3

EN61000-4-4

EN61000-4-5

EN61000-4-6

EN61000-4-8

EN61000-4-11

Test Level/Note

-----

-----

Class C @load≥50%

-----

Test Level/Note

Level 3, 8KV air ; Level 2, 4KV contact

Level 3

Level 3

4KV/Line-Line 6KV/Line-Earth(6K/10K option)

Level 3

Level 4
>95% dip 0.5 periods, 30% dip 25 periods,
>95% interruptions 250 periods

EN55015(CISPR15) ,GB/T17743

EN55015(CISPR15) ,GB/T17743

EMC IMMUNITY

EMC EMISSION

I/P-O/P:3.75KVAC     I/P-FG:2KVAC     O/P-FG:1.5KVAC

320 ~ 390VAC (Shut down output voltage when the input voltage exceeds protection voltage,recovers automatically after fault condition is removed)
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  Declaration of conformity  

 For the following equipment：  

 Product Name: LED Driver  

 Model Designation:  XLG-200x-y-z  (x=I or blank, y=12 or 24 ; z=A or blank)  
 XLG-200x-y-z  (x=I or blank, y=H or L; z=A,AB or blank) 

  

is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive, the following standards were 
applied： 

RoHS Directive  (2011/65/EU) 、(EU)2015/863 

Energy-Related Products Directive (2009/125/EC) 
Implementing measure COMMISSION REGULATION(EC) No 1194/2012 
 

 

 
Low Voltage Directive (2014/35/EU)：  

 EN 61347-1:2015  EN61347-2-13:2014+A1:2017 ENEC certificate No: 35-108699  

 Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU)：  
 

EMI (Electro-Magnetic Interference)  
 

Conducted emission / Radiated emission  
   EN55015:2013+A1:2015   
 

Harmonic current  EN61000-3-2:2014 Class C(≧50% load)  
 

Voltage flicker  EN61000-3-3:2013   
 

EMS (Electro-Magnetic Susceptibility)  
 

EN61547:2009    
 

ESD air  EN61000-4-2:2009 Level 3   8KV  
 

ESD contact  EN61000-4-2:2009 Level 2   4KV 
 

 
RF field susceptibility  EN61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010 Level 3   10V/m  

 
EFT bursts  EN61000-4-4:2012 Level 3   2KV/5KHz/Power line  

  
EFT bursts  EN61000-4-4:2012 Level 3   1KV/5KHz/Control line  

 

 

 

 

Surge susceptibility  EN61000-4-5:2014+A1:2017 Level X   4KV/Line-Line  
 Surge susceptibility  EN61000-4-5:2014+A1:2017 Level X   6KV/Line-Earth 

 Surge susceptibility  EN61000-4-5:2014+A1:2017 Level 2   1KV/ Control line -Earth  
 

Conducted susceptibility  EN61000-4-6:2014 Level 3   10V  
 

Magnetic field immunity  EN61000-4-8:2010 Level 4   30A/m  
 Voltage dip, interruption  EN61000-4-11:2004+A1:2017    30% dip 10periods 100% interruptions 0.5periods  

 

Note: 
Component power supply will be operated with a final equipment. Since EMC performance will be affected by the complete installation, 
the final equipment manufacturers must re-qualify EMC Directive on the complete installation again. 
Tests above are only to be performed with LEDs. 
For guidance on how to perform these EMC tests, please refer to TDF (Technical Documentation File). 
To fulfill requirements of the latest ErP regulation for lighting fixtures, this LED power supply can only be used behind a switch 
without permanently connected to the mains(except XLG-200-x-y(x=12,24;y=A or blank) and XLG-200-x-y(x=L,H;y=AB)). 

 

 This Declaration is effective from serial number HB9xxxxxxx  
   

 Person responsible for marking this declaration：  

 MEAN WELL Enterprises Co., Ltd.  
 (Manufacturer Name)  

 No.28, Wuquan 3rd Rd., Wugu Dist., New Taipei City 24891, Taiwan   
 (Manufacturer Address)  

 
Johnny Huang/Manager, Certification center：  

 
Alex Tsai/Director, Marketing Department：  

 

 (Name / Position)                     (Signature)  (Name / Position)                    (Signature)  

 Taiwan  Jul. 22nd, 2019    
 (Place)  (Date)    
       

Version：1 
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FUNKCJE: 

• Konstrukcja ze stałym napięciem 

• Uniwersalne wejście AC / pełny zakres 

• Zabezpieczenia: zwarcie / przeciążenie / 
przepięcie 

• W pełni izolowana plastikowa obudowa 

• Chłodzenie przez konwekcję swobodnego 
powietrza 

• Mały i kompaktowy rozmiar 

• Jednostka napędowa klasy 2 

• Konstrukcja IP42 

• Nadaje się do opraw lub urządzeń związanych z 
diodami LED 

• (takie jak dekoracje LED lub urządzenia 
reklamowe) 

• 100% test wypalenia przy pełnym obciążeniu 

• Niski koszt, wysoka niezawodność 

• 2 lata gwarancji 
 

  LPS IP42  :> 

MODEL APV-12-5 APV-12-12 APV-12-15 APV-12-24 

WYJŚCIE 

DC VOLTAGE 5V 12V 15V 24V 

RATED CURRENT 2A 1A 0.8A 0.5A 

CURRENT RANGE 0 ~ 2A 0 ~ 1A 0 ~ 0.8A 0 ~ 0.5A 

RATED POWER 10W 12W 12W 12W 

RIPPLE & NOISE (max.) 

Note.2 

100mVp-p 120mVp-p 120mVp-p 150mVp-p 

VOLTAGE TOLERANCE 

Note.3 

±5.0% 

LINE REGULATION ±1.0% 

LOAD REGULATION ±2.0% 

SETUP, RISE TIME Note.6 1500ms, 30ms / 230VAC            1500ms,30ms / 115VAC at full load 

HOLD UP TIME (Typ.) 20ms/230VAC          15ms/115VAC at full load 

WEJŚCIE VOLTAGE RANGE Note.4 90 ~ 264VAC          127 ~ 370VDC 

FREQUENCY RANGE 47 ~ 63Hz 

EFFICIENCY (Typ.) 76% 82% 82% 84% 

AC CURRENT 0.2A/230VAC     0.35A/115VAC 

INRUSH CURRENT(Typ.) COLD START 70A(twidth=120μs measured at 50% Ipeak) at 230VAC 

MAX. No. of PSUs on 16A 

CIRCUIT BREAKER 17 units (circuit breaker of type B) / 29 units  (circuit breaker of type C) at 230VAC 

LEAKAGE CURRENT 0.25mA / 240VAC 

OCHRONA 

OVER LOAD 

Above 105% rated output power 

Protection type : Hiccup mode, recovers automatically after fault condition is removed 

OVER VOLTAGE 

5.75 ~ 6.75V 13.8 ~ 16V 17.5 ~ 21V 27.6 ~ 32.4V 

Protection type : Shut off o/p voltage, clamping by zener diode 

ŚRODOWISKO 

WORKING TEMP. -30 ~ +70℃(Refer to "Derating Curve") 

WORKING HUMIDITY 20 ~ 90% RH non-condensing 

STORAGE TEMP., 

HUMIDITY 

-40 ~ +80℃, 10 ~ 95% RH 

TEMP. COEFFICIENT ±0.03%/℃ (0 ~ 50℃) 

VIBRATION 10 ~ 500Hz, 2G 10min./1cycle, period for  60min. each along X, Y, Z axes 

BEZPIECZEŃSTWO I 

EMC 

SAFETY STANDARDS 

Note.8 

UL8750,CSA C22.2 No.250.0-08, ENEC EN61347-1,EN61347-2-13,EN62384 Independent,IP42 Approved; design refer to 

EN60950-1 

WITHSTAND VOLTAGE I/P-O/P:3.75KVAC 

ISOLATION RESISTANCE I/P-O/P:>100M Ohms / 500VDC / 25℃/ 70% RH 

EMC EMISSION Compliance to EN55032,EN61000-3-2 Class A,EN61000-3-3 

EMC IMMUNITY Compliance to EN55024,EN61000-4-2,3,4,5,6,8,11; light industry level(surge 2KV),  criteria A 

 

12 W Zasilacz impulsowy 5V APV-12 seria 
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File Name:APV-12-SPEC   2017-11-03

Mechanical Specification Unit:mm

Derating Curve Static Characteristics

AMBIENT TEMPERATURE ( )℃
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12W Single Output Switching Power Supply APV-12 s er ies
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T case

※ T case: Max. Case Temperature
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PATRZ KARTA - FAZ-B1/1

Wyłacznik nadprądowy serii 15kA (1bieg)

Typ  FAZ-B1/1
Catalog No.  278520
Eaton Catalog No.  FAZ-B1/1
 

Abbildung ähnlich

Program dostaw
Funkcja podstawowa     wyłącznik ochronny

Bieguny     1-biegunowy

Rodzaj wyzwolenia     B

Aplikacja     Aparaty łączeniowe do zastosowań w przemyśle i budynkach funkcjonalnych

Prąd znamionowy In A 1

Znamionowa zdolność łączenia według IEC/EN 60947-2   kA 15

Asortyment     FAZ

Dane Techniczne
elektryczny
Normy i przepisy     IEC/EN 60947‐2

IEC/EN 60898

znamionowe napięcie pracy Ue V  

  Ue V AC 240/415

Znamionowa zdolność łączenia według IEC/EN 60947-2   kA 15

Świadectwo typu zgodnie z IEC/EN 61439
Dane techniczne dla zaświadczenia rodzaju konstrukcji      

Znamionowy prąd pracy do podania straty mocy In A 1

Strata mocy na biegun, w zależności od prądu Pvid W 0

Strata mocy elementu eksploatacyjnego, w zależności od prądu Pvid W 1.6

Strata mocy statyczna, niezależnie od prądu Pvs W 0

Zdolność oddawania straty mocy Pve W 0

Robocza temperatura otoczenia min.   °C -40

Robocza temperatura otoczenia maks.   °C 75

      liniowo na +1°C, co prowadzi do zmniejszenia obciążalności prądem o 0,5%

Certyfikat konstrukcji IEC/EN 61439      

10.2 Wytrzymałość materiałów i części      

10.2.2 Odporność na korozję     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.3.1 Wytrzymałość cieplna powłoki     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.3.2 Rezystancja materiału izolacyjnego przy normalnym cieple     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.3.3 Rezystancja materiału izolacyjnego przy nietypowym cieple     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.4 Wytrzymałość na działanie promieniowania UV     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.2.5 Podnoszenie     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.2.6 Kontrola odporności na uderzenia     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.2.7 Napisy     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.3 Stopień ochrony powłok     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.4 Odstępy izolacyjne powietrzne i prądów pełzających     Wymagania odnośnie normy produktowej zostały spełnione.

10.5 Ochrona przed porażeniem elektrycznym     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.6 Montaż elementów eksploatacyjnych     Nie dotyczy, ponieważ należy ocenić całą szafę sterowniczą.

10.7 Wewnętrzne obwody prądowe i połączenia     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.8 Przyłącza przewodów wchodzących z zewnątrz     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

27.02.2018 Eaton 278520 ED2018 V41.0 PL 1 / 2
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10.9 Właściwości izolacji      

10.9.2 Wytrzymałość elektryczna o częstotliwości roboczej     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.9.3 Odporność na napięcie udarowe     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.9.4 Sprawdzanie powłok z materiału izolacyjnego     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej.

10.10 Nagrzanie     Oszacowanie nagrzania należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy
sterowniczej. Eator dostarczy danych na temat straty mocy aparatów.

10.11 Odporność na zwarcia     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej. Przestrzegać
wytycznych odnośnie aparatów łączeniowych.

10.12 Kompatybilność elektromagnetyczna     Należy do zakresu odpowiedzialności wykonawcy szafy sterowniczej. Przestrzegać
wytycznych odnośnie aparatów łączeniowych.

10.13 Działanie mechaniczne     Spełnienie wymagań w aparacie jest jednoznaczne z przestrzeganiem instrukcji
montażu (IL).

Dane techniczne zgodne z ETIM 6.0
Circuit breakers and fuses (EG000020) / Miniature circuit breaker (MCB) (EC000042)

Electric engineering, automation, process control engineering / Electrical installation, device / Miniature circuit breaker system (MCB) / Miniature circuit breaker (MCB) (ecl@ss8.1-27-14-19-01
[AAB905011])

Release characteristic     B

Number of poles (total)     1

Number of protected poles     1

Nominal rated current   A 1

Nominal rated voltage   V 230

Rated short-circuit breaking capacity Icn EN 60898 at 230 V   kA 10

Rated short-circuit breaking capacity Icn EN 60898 at 400 V   kA 10

Rated short-circuit breaking capacity Icu IEC 60947-2 at 230 V   kA 15

Rated short-circuit breaking capacity Icu IEC 60947-2 at 400 V   kA 15

Voltage type     AC

Current limiting class     3

Frequency   Hz 50 - 60

Concurrently switching N-neutral     No

Suitable for flush-mounted installation     No

Over voltage category     3

Pollution degree     2

Width in number of modular spacings     1

Built-in depth   mm 70.5

Additional equipment possible     Yes

Degree of protection (IP)     IP20

Aprobaty
Product Standards     IEC/EN 60947-2; IEC/EN 60898; UL 1077; CSA-C22.2 No. 235; CE marking

UL File No.     E177451

UL Category Control No.     QVNU2, QVNU8

CSA File No.     204453

CSA Class No.     3215-30

North America Certification     UL recognized, CSA certified

Conditions of Acceptability     Supplementary Protector only

Suitable for     Branch Circuits; not as BCPD

Current Limiting Circuit-Breaker     No

Max. Voltage Rating     277 VAC; 48 VDC

Degree of Protection     IEC: IP20; UL/CSA Type: -

27.02.2018 Eaton Industries GmbH
http://www.eaton.eu

© 02/2018 by Eaton Industries GmbH
Eaton 278520 ED2018 V41.0 PL
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Wyłączniki nadprądowe

•	Prąd znamionowy do 63 A
•	Charakterystyki B, C, D
•	�Znamionowa zwarciowa zdolność łączeniowa 6 kA  
wg IEC/EN 60898-1
•	�Optyczny wskaźnik stanu ustawienia zestyków (czerwony/zielony)
•	�Bogate wyposażenie dodatkowe

Informacje techniczne str. 328

Wyłączniki nadprądowe CLS6, CLS6-DC

SG10411

6 kA
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Wyłączniki nadprądowe

Wyłączniki nadprądowe CLS6	
Charakterystyka B, znamionowa zwarciowa zdolność łączeniowa 6 kA

Prąd znamionowy In (A)	 Typ	 Nr artykułu	 Ilość szt. w opak. 

1-biegunowy

2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-B2	 269605	 12 / 120
CLS6-B4	 269606	 12 / 120
CLS6-B6	 269607	 12 / 120
CLS6-B10	 269608	 12 / 120
CLS6-B13	 269609	 12 / 120
CLS6-B16	 270340	 12 / 120
CLS6-B20	 270341	 12 / 120
CLS6-B25	 270342	 12 / 120
CLS6-B32	 270343	 12 / 120
CLS6-B40	 270344	 12 / 120
CLS6-B50	 270345	 12 / 120
CLS6-B63	 270346	 12 / 120

1+N-biegunowy
2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-B2/1N	 270437	 6 / 60	
CLS6-B4/1N	 270438	 6 / 60	
CLS6-B6/1N	 270439	 6 / 60	
CLS6-B10/1N	 270440	 6 / 60	
CLS6-B13/1N	 270441	 6 / 60	
CLS6-B16/1N	 270442	 6 / 60	
CLS6-B20/1N	 270443	 6 / 60	
CLS6-B25/1N	 270444	 6 / 60	
CLS6-B32/1N	 270445	 6 / 60	
CLS6-B40/1N	 270446	 6 / 60	
CLS6-B50/1N	 270447	 6 / 60	
CLS6-B63/1N	 270448	 6 / 60	

2-biegunowy
2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-B2/2	 270369	 6 / 60	
CLS6-B4/2	 270370	 6 / 60	
CLS6-B6/2	 270371	 6 / 60	
CLS6-B10/2	 270372	 6 / 60	
CLS6-B13/2	 270373	 6 / 60	
CLS6-B16/2	 270374	 6 / 60	
CLS6-B20/2	 270375	 6 / 60	
CLS6-B25/2	 270376	 6 / 60	
CLS6-B32/2	 270377	 6 / 60	
CLS6-B40/2	 270378	 6 / 60	
CLS6-B50/2	 270379	 6 / 60	
CLS6-B63/2	 270380	 6 / 60	

3-biegunowy
2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-B2/3	 270403	 4 / 40	
CLS6-B4/3	 270404	 4 / 40	
CLS6-B6/3	 270405	 4 / 40	
CLS6-B10/3	 270406	 4 / 40	
CLS6-B13/3	 270407	 4 / 40	
CLS6-B16/3	 270408	 4 / 40	
CLS6-B20/3	 270409	 4 / 40	
CLS6-B25/3	 270410	 4 / 40	
CLS6-B32/3	 270411	 4 / 40	
CLS6-B40/3	 270412	 4 / 40	
CLS6-B50/3	 270413	 4 / 40	
CLS6-B63/3	 270414	 4 / 40	

3+N-biegunowy
2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-B2/3N	 270471	 3 / 30	
CLS6-B4/3N	 270472	 3 / 30	
CLS6-B6/3N	 270473	 3 / 30	
CLS6-B10/3N	 270474	 3 / 30	
CLS6-B13/3N	 270475	 3 / 30	
CLS6-B16/3N	 270476	 3 / 30	
CLS6-B20/3N	 270477	 3 / 30	
CLS6-B25/3N	 270478	 3 / 30	
CLS6-B32/3N	 270479	 3 / 30	
CLS6-B40/3N	 270480	 3 / 30	
CLS6-B50/3N	 270481	 3 / 30	
CLS6-B63/3N	 270482	 3 / 30	

Charakterystyka B

SG10011

SG10111

SG10211

SG10311

SG10511

Informacje techniczne str. 328
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Wyłączniki nadprądowe
Prąd znamionowy In (A)	 Typ	 Nr artykułu	 Ilość szt. w opak. 

4-biegunowy

2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-B2/4	 270505	 3 / 30	
CLS6-B4/4	 270506	 3 / 30	
CLS6-B6/4	 270507	 3 / 30	
CLS6-B10/4	 270508	 3 / 30	
CLS6-B13/4	 270509	 3 / 30	
CLS6-B16/4	 270510	 3 / 30	
CLS6-B20/4	 270511	 3 / 30	
CLS6-B25/4	 270512	 3 / 30	
CLS6-B32/4	 270513	 3 / 30	
CLS6-B40/4	 270514	 3 / 30	
CLS6-B50/4	 270515	 3 / 30	
CLS6-B63/4	 270516	 3 / 30	

Wyłączniki nadprądowe CLS6	
Charakterystyka C, znamionowa zwarciowa zdolność łączeniowa 6 kA

Prąd znamionowy In (A)	 Typ	 Nr artykułu	 Ilość szt. w opak. 

1-biegunowy

2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-C2	 270347	 12 / 120	
CLS6-C4	 270348	 12 / 120	
CLS6-C6	 270349	 12 / 120	
CLS6-C10	 270350	 12 / 120	
CLS6-C13	 270351	 12 / 120	
CLS6-C16	 270352	 12 / 120	
CLS6-C20	 270353	 12 / 120	
CLS6-C25	 270354	 12 / 120	
CLS6-C32	 270355	 12 / 120	
CLS6-C40	 270356	 12 / 120	
CLS6-C50	 270357	 12 / 120	
CLS6-C63	 270358	 12 / 120	

1+N-biegunowy
2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-C2/1N	 270449	 6 / 60	
CLS6-C4/1N	 270450	 6 / 60	
CLS6-C6/1N	 270451	 6 / 60	
CLS6-C10/1N	 270452	 6 / 60	
CLS6-C13/1N	 270453	 6 / 60	
CLS6-C16/1N	 270454	 6 / 60	
CLS6-C20/1N	 270455	 6 / 60	
CLS6-C25/1N	 270456	 6 / 60	
CLS6-C32/1N	 270457	 6 / 60	
CLS6-C40/1N	 270458	 6 / 60	
CLS6-C50/1N	 270459	 6 / 60	
CLS6-C63/1N	 270460	 6 / 60	

2-biegunowy
2
4
6
10
13
16
20
25
32
40
50
63

CLS6-C2/2	 270381	 6 / 60	
CLS6-C4/2	 270382	 6 / 60	
CLS6-C6/2	 270383	 6 / 60	
CLS6-C10/2	 270384	 6 / 60	
CLS6-C13/2	 270385	 6 / 60	
CLS6-C16/2	 270386	 6 / 60	
CLS6-C20/2	 270387	 6 / 60	
CLS6-C25/2	 270388	 6 / 60	
CLS6-C32/2	 270389	 6 / 60	
CLS6-C40/2	 270390	 6 / 60	
CLS6-C50/2	 270391	 6 / 60	
CLS6-C63/2	 270392	 6 / 60	

SG10411

Charakterystyka C

SG10011

SG10111

SG10211

Informacje techniczne str. 328
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G. Idinger F. Schröder 
Affixing date of CE mark: 2001 
 
Doc.Id.: CLS.-... 

Declaration of Conformity 

We,  EATON GmbH 
 3943 Schrems, Eugenia 1 
 Austria 
 
declare that product (family) 
 

F&G - / Moeller - Miniature Circuit Breaker, 
CLS.-... 
 
(the declaration of conformity applies to all  
listed types within our actual product catalog) 
 
provided that it is installed, maintained and used in the 
application intended for, with respect to the relevant manufacturers 
instructions, installation standards and “good engineering practices” 
 
complies with the provisions of Council directive(s): 
 
Low Voltage Directive 2006/95/EC 

based on compliance with European standard(s): 
 
EN60898-1/03 + A1/04 + A11/05 + A12/08 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
20.07.2010 
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Dzięki różnym interfejsom i zakresom 

pomiarowym Enkodery 

jednoobrotowe Sendix 3651 i Sendix 

3671 z analogicznym interfejsem, w 

wersjach z wałem i wałem 

drążonym. Zielona i czerwona dioda 

LED, działające jako punkt 

odniesienia i wskaźniki usterek, 

zapewniają łatwą instalację i 

rozwiązywanie problemów. Ochrona 

do IP69k, odporność na wstrząsy i 

ekstremalne warunki wahania 

temperatury, Sendix są odpowiednie nawet dla wymagających zastosowań zewnętrznych. Te enkodery 

mają dopuszczenie e 1 od niemieckiego rządu federalnego Zarząd Transportu Samochodowego. 
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Data Sheet
Printed at 22-06-2020 08:06

- 1 / 3 -

TILTIX Inklinometry

ACS-080-2-CA01-HE2-AW

This product is a prototype

Dane Podstawowe
Zastosowanie Dual-Osiowe Monitorowanie Położenia i

Wyrównywanie
Zakres Pomiarowy max. ± 80°
Dokładność 0.10° (within +/-60° range)
Rozdzielczość 0,01°

Dane Elektryczne
Napięcie Zasilania 10 – 30 VDC
Pobór Prądu ≤ 65 mA @ 10 V DC, ≤ 60 mA @ 24 V DC
EMC: Emisja Zakłóceń DIN EN 61000-6-4
EMC: Odporność na Szum DIN EN 61000-6-2
Zabezpieczenie przed Odwrotną Polaryzacją Tak
MTTF 350 years @ 40 °C
Zabezpieczenie przed Zwarciem Tak

Warunki Pracy
Temperatura Pracy -30 °C fixed (-22 °F), -5 °C flexible (+23 °F) - +80

°C (+176 °F)
Temperatura Magazynowania -40 °C (-40 °F) – +85 °C (+185 °F)
Błąd Temperaturowy 0.004°/ K
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Data Sheet
Printed at 22-06-2020 08:06

- 2 / 3 -

Stopień Ochrony IP66/IP67
Odporność na Wstrząsy ≤ 100 g (half sinus 6 ms, EN 60068-2-27)
Odporność na Wibracje 1,5 mm (10 Hz – 58 Hz) & ≤ 20 g (58 Hz to 2000

Hz)

Dane Mechaniczne
Materiał Obudowy Wzmocniony włóknem PBT (Politereftalan

Butylenu)
Materiał Wypełniający PUR (Polyurethane)
Waga 800 g (1.76 lb)

Interfejs
Interfejs CANopen
Czas Ustalania 150 ms
Standard Wyjścia Desc
Profil DS-410
Prędkość Transmisji min. 20 kBaud, max. 1 MBaud
Domyślna Prędkość Transmisji 125 kBaud
Node ID Domyślne 1h

Przyłącze Eletryczne
Typ Przyłącza Przewód 10 m
Długość Przewodu 10 m [394"]
Przekrój Przewodów 0,14 mm² / AWG 26
Materiał / Typ PVC
Średnica Przewodu 6 mm (0,24 in)
Min. Promień Gięcia 46 mm (1.81") na czas, 61 mm (2.4") ugięcie

Żywotność produktuInfo
Żywotność produktuInfo Urządzenia prototypowe

Przyłącze Eletryczne
Approval CE + cULus

Plan połączenia
SYGNAł KOLOR NABLA
Power Supply Czerwony
GND ﻿Żółty
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Data Sheet
Printed at 22-06-2020 08:06

- 3 / 3 -

CAN High Biały
CAN Low Brązowy
CAN GND Zielony
Not Connected Niebieski
Not Connected Szary
Not Connected Różowy
Shielding Ekranowanie

Rysunek techniczny

Rysunek 2D

Kontakt

Contact Us

Wszystkie wymiary w [cal] mm. Ten rysunek i informacje zawarte są w ogólnych celów prezentacyjnych. Proszę odnieść się do sekcji
"Pobierz" Szczegółowe rysunki techniczne.© FRABA B.V., Wszelkie prawa zastrzeżone. Nie ponosimy odpowiedzialności za błędy techniczne
lub zaniechania. Dane techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
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Declaration of EU-Conformity 

EU-Konformitätserklärung  
Certificat de conformité CE 

 

FRABA B.V. 

Jan Campertstraat 11, 6416 SG Heerlen (NL) 

Phone +31 45-8080123, Fax +49 221-96213-10, www.fraba.eu, info@fraba.eu 

Deutsche Bank (BLZ 370 700 60) Konto Nr. 7720 006, IBAN DE26 3707 0060 0772 0006 00, SWIFT-Code DEUTDEDK 

KvK-Limburg: 14106278, USt-Ident-Nr.: NL819955012B01, BTW Nr.: 819955012 
 

Manufacturer: 
Hersteller: 
Fabricant: 

FRABA BV 
Jan Campertstraat 11 
NL-6416 SG Heerlen  

Product designation  
Produktbezeichnung: 
Désignation du produit: 

Inclinometer  
Neigungssensor,  
Sensors Inclinomètre 
TILTIX 

Type code: 
Typbezeichnung: 
Type: 

ACS-XXX, AGS-XXX, ANS-XXX,  
AKS-XXX, ADS-XXX 

 

We herewith confirm that the above mentioned products meet the requirements of the following 
European standards. 

Hiemit erklären wir, dass die oben aufgeführten Produkte mit den folgenden Europäischen Richtlinien übereinstimmen.  
Le produit désigné ci-dessus est conforme a la ligne directrice européenne suivante. 
 

Standard/ Richtlinie/ Directive 
 

2004/108/EC (valid until 19.04.2016)  
2014/30/EU (valid from 20.04.2016) 

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 

 

Single standards / EU Norm/ Normes  
 

DIN EN 61000-6-2:2006 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic 

standards - Immunity for industrial environments 

DIN EN 61000-6-4:2011 Electromagnetic compatibility (EMC). Generic standards. 

Emission standard for industrial environments 
 

 

 
 

Heerlen, 28.02.2019    Christian Leeser 

Place and date of issue     Name and signature of authorized person   
Ort und Datum der Ausstellung   rechtsverbindliche Unterschrift 

Lieu et date d’établissement    Norm et signature de la personne autorisée 
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Wyświetlacz ciekłokrystaliczny LCD:  LCY-W-16503 model: LS055D1SX05 

 

Specyfikacja 

Rozdzielczość:     2160 x 3840 pikseli 

Wymiar piksela:    0.001575(W) x 0.00315(H) mm 

Przekątna:    5,5” 

Aktywny obszar matrycy:  768.04 (W)×120.96 (H) mm 

Typ podświetlenia:   LED (18 lamp) 

Jasność:    450 cd/m2 

Kontrast:    1200:1 

Złącze:     HDMI 

Zasilanie:     4,5~6V 

Wymiary zewnętrzne wyświetlacza: 69.84 (W) x 128.76 (H) x1.24 (D) mm 

Waga:     17 g 

Temperatura pracy:   -20°C  +60°C 

Wilgotność pracy   max 95% 
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Modem Huawei E3372h 

 
Opis modemu: 

 Wspiera technologię LTE - prędkość pobierania do 150 Mb/s i wysyłania do 50 Mb/s  

(nc+ 70Mb/s i 20Mb/s) 

 Funkcja Plug&Play – automatyczna instalacja. 

 Posiada złącze kart microSD (do 32 GB). 

 Dwa złącza do anteny zewnętrznej 

 Wspierane standardy transmisji danych: 2G/3G/LTE 

Specyfikacja techniczna: 

Nazwa modelu E3372h 
Producent Huawei 
Typ  Modem USB 
  
Transmisja danych GPRS, EDGE, UMTS, HSPA, HSPA+, LTE 
Zakres częstotliwości 800 / 900 / 1800 / 2100 / 2600 
  
Obsługa wiadomości SMS Tak (wysyłanie/odbieranie) 
  
Wspierane systemy operacyjne MS Windows XP SP3,  

Microsoft Vista (32/64 bit),  
Windows 7 (32/64 bit),  
Windows 8 (32/64 bit),  
MAC OS X 10.5-10.9 

  
Gniazdo kart pamięci microSD Tak (do 32GB) 
Złącze anteny zewnętrznej Tak (dwa gniazda TS-5 / CRC9) 
Wymiary 88 × 28 × 11,5 mm 
Waga 35 gramów 
  
Temperatura  
Operacyjna: Od -10 do 40 °C 
Przechowywania: Od -20 do 70 °C 
  
Gwarancja 24 miesięczna gwarancja producenta 
Strona producenta http://consumer.huawei.com/pl/support/products/index.htm?p

name=E3372h&pcode=E3372h-
153&m=2&key0=Mobile%20Broadband&key1=Dongles&key2=E
3372h-153 
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  Page 1 of 2 
  Orange – SA au capital de 10 640 226 396 € - 78 rue Olivier de Serres - 75505 Paris Cedex 15 - 380 129 866 RCS Paris 

EU DECLARATION OF CONFORMITY(1) 

 

 
 

Name and address of the Manufacturer (2):  Product  
information(3):   

LTE USB Stick 

Orange SA 
78 Rue Olivier de Serres 
75015 Paris 
France 

Product name(3):  

Model name(3): E3372h-153 

Declare under our sole responsibility that the product above mentioned is conform to the applicable essential 
requirements of the directive 2014/53/EU and that all essential radio test suites have been carried out. Conformity 
assessment procedure : annex III of the directive (4) 
Applied standards (5): 
Safety  Art 3.1(a)  :  
EN 60950-1:2006/A11:2009 /A1:2010 
/A12:2011/AC:2011/A2:2013 
EMC Art 3.1(b) :  
EN 301 489-1 V2.2.0(Draft); EN 301 489-52 V1.1.0 
(Draft) 
Health Art3.1(a)  
EN 50 566 : 2017; EN 62209-2:2010 
 

Radio Art 3.2   
EN 301 511 V12.5.1 
EN 301 908-1 V11.1.1 
EN 301 908-2 V11.1.2 
EN 301 908-13 V11.1.2  

 
- RoHS Directive 2011/65/EU  : EN50581 :2012 
 
 
Conformity of this product with the essential requirements of the Directive 2014/53/EU has been reviewed by the 
following Notified Body (6):  
TÜV Rheinland LGA Products GmbH   
Identification number : 0197  

 
and issued the EU-
type examination 
certificate(7):  

 

RT 601317090001 

Additional information ( 8) : 

Adapters  :  

Batteries :  

SW version : 22.329.0702.00 
 

Signed for and on behalf of ( 9): Orange SA, 78 Rue Olivier de Serres-75015 Paris-France 

 
Name/function : 
Mr Bertrand Gouze/VP Marketing 
Connected Objects Partnerships 

 

 

Signature:   

 

 

Date of the issue :  20 December 2018 
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EU DECLARATION OF CONFORMITY(1) 

 

 
 

Annex (EN/DE/ES/CZ/FR/NL/PL/PT/RO/SK/SL) 
 

1 (EN)EU Declaration of Conformity / (DE)EU-Konformitätserklärung /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CZ)EU Prohlášení o shodě /(FR)Déclaration UE de 
Conformité /(NL)EU Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE 
/(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti 
 

2 (EN)Name and address of the Manufacturer / (DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CZ)Obchodní jméno a adresa 
výrobce /(FR)Nom et adresse du fabricant /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și 
adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca  
 

3 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ES)Información del producto; nombre del producto; 
nombre del modelo /(CZ)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(NL)Product 
informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; 
Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o 
izdelku; ime izdelka; ime modela  
 

4 (EN) Declare under our sole responsibility that the  product above mentioned is conform to the a pplicable essential requirements of the directive 
2014/53/EU and that all essential radio test suites  have been carried out. Conformity assessment proce dure : annex III of the directive/(DE) erklären in 
alleiniger Verantwortung, dass das oben genannte Produkt den geltenden grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Zudem wurden 
alle wesentlichen Funktestreihen ausgeführt. Konformitätsbewertungsverfahren: Anhang III der Richtlinie /(ES) Declaramos bajo nuestra única responsabilidad que el 
producto mencionado anteriormente cumple con los requisitos esenciales aplicables de la directiva 2014/53/UE y que se han realizado todas las pruebas de radio 
esenciales. Procedimiento de evaluación de conformidad: apéndice III de la directiva / (CZ) prohlašujeme na naši vlastní odpovědnost, že výše uvedený výrobek je v 
souladu s příslušnými základními požadavky směrnice 2014/53/EU a že všechny základní testy rádiové frekvence byly provedeny. Při posuzování shody byl dodržen 
postup podle dodatku III směrnice/(FR) déclarons sous notre entière responsabilité que le produit ci-dessus est en conformité avec les exigences essentielles 
applicables de la directive 2014/53/EU et que toutes les séries d’essais radio essentielles ont été effectuées. Procédure d’évaluation de conformité : annexe III de la 
directive/ (NL) verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hierboven vermelde product voldoet aan alle van toepassing zijnde essentiële vereisten van de 
richtlijn 2014/53/EU en dat alle essentiële radiotestreeksen zijn uitgevoerd. Conformiteitsbeoordelingsprocedure: bijlage III van de richtlijn /(PL) Oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony produkt spełnia zasadnicze wymagania dyrektywy 2014/53/UE oraz że zostały przeprowadzone niezbędne testy fal 
radiowych. Procedura oceny zgodności: załącznik III dyrektywy/(PT) Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto supra mencionado está em 
conformidade com os requisitos fundamentais aplicáveis da diretiva 2014/53/UE e que todos os testes de rádio essenciais foram efetuados. Procedimento de 
avaliação de conformidade: anexo III da diretiva/(RO) Declarăm pe propria răspundere că produsulsusmenționat este în conformitate cu cerințele esențiale aplicabile 
ale Directivei 2014/53/UE și că toate seriile de teste radio esențiale au fost efectuate. Procedura de evaluare a conformității: anexa III a directivei/(SK) vyhlasujeme 
na našu vlastnú zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je v súlade s príslušnými základnými požiadavkami smernice 2014/53/EÚ a že všetky základné testy 
rádiovej frekvencie boli vykonané. Pri posudzovaní zhody bol dodržaný postup podľa dodatku III smernice (SL) v skladu s svojo odgovornostjo izjavljamo, da je zgoraj 
navedeni izdelek v skladu z odrejenimi osnovnimi zahtevami direktive 2014/53/EU ter da so vsa zahtevana testiranja radia bila izvedena. Proces analize skladnosti: 
aneks III omenjene direktive 
 

5 (EN) Applied standards /DE) Angewendete Standards/(ES) Normas aplicadas/ (CZ) Použité normy/ (FR) Normes appliquées /(NL) Toegepaste normen /(PL) 
Zastosowane normy/(PT) Normas aplicadas/(RO) Standarde aplicate/(SK) Použité normy/(SL) Uporabljeni standardi/ 
 

6 (EN) Conformity of this product with the essential requirements of the Directive 2014/53/EU has been r eviewed by the followin g Notified Body  /(DE) Das 
Gerät ist mit den wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU konform und wurde von nachfolgend benannter Stelle /(ES) La conformidad de este 
producto con los requisitos esenciales de la Directiva 2014/53/UE ha sido revisada por la siguiente entidad notificada / (CZ) Soulad tohoto produktu se základními 
požadavky směrnice 2014/53/EU byl zkontrolován následujícím oznámeným subjektem/(FR) La conformité de ce produit avec les exigences essentielles de la 
directive 2014/53/EU a été examinée par l’organisme notifié suivant/(NL) Conformiteit van dit product met de essentiële vereisten van de richtlijn 2014/53/EU is 
gecontroleerd door de volgende Aangemelde instantie/(PL) Zgodność niniejszego produktu z wymogami dyrektywy 2014/53/UE została sprawdzona przez poniższą 
jednostkę notyfikowaną/(PT) A conformidade deste produto com os requisitos essenciais da Diretiva 2014/53/UE foi verificada pelo organismo de certificação 
seguinte/(RO) Conformitatea acestui produs cu cerințele esențiale ale Directivei 2014/53/UE privind echipamentele radio a fost verificată de următorul organism 
notificat/(SK) Súlad tohto produktu so základnými požiadavkami smernice 2014/53/EÚ bol skontrolovaný nasledujúcim oznámeným subjektom/(SL) Skladnost tega 
izdelka z bistvenimi zahtevami Direktive 2014/53/EU je preverjal naslednji priglašen organ 
 

7 (EN)and issu ed the EU -type examination certificate  (DE) Von dieser Stelle wurde außerdem das EU-Prüfzertifikat ausgegeben (ES) y emitió el certificado de 
examen de tipo de la UE / (CZ) a bylo vydáno osvědčení o typové zkoušce EU/ (FR) ainsi que l’attestation CE de type délivrée / (NL) en het EU-
typeonderzoekscertificaat is verleend/ (PL) i wydano certyfikat badania typu UE/(PT) e emitiu o certificado de análise da UE/(RO) și a emis certificatul de examinare 
UE de tip/(SK) a bolo vydané osvedčenie o typovej skúške EÚ /(SL) in izdalo certifikat EU o pregledu 
 

8 (EN)Additional information / (DE)Zusätzliche Angaben /(ES)Información adicional /(CZ)Další informace /(FR)Informations supplémentaires/(NL)Aanvullende 
informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni podatki 
 

9 (EN)Signed for and on behalf of  /(DE) Unterzeichnet für und im Namen von/(ES)Firmado por y en nombre de/(CZ)Podepsáno za a jménem/(FR)Signé par et au 
nom de/(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene 
/(SL)Podpisano za in v imenu 
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silniki elektryczne
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Silniki prezentowane w tym katalogu zaprojektowane są 
do ogólnego zastosowania, spełniają wszystkie standar-
dowe wymagania użytkowników końcowych oraz pro-
ducentów maszyn i urządzeń.
Solidna konstrukcja, zastosowane materiały gwarantują 
spełnienie wymagań stawianych przez rynek.
Możliwość dokonania modyfikacji pozwala oferować te 
silniki w formie spełniającej zdecydowaną większość 
wymagań klientów.

Zawartość katalogu

W katalogu tym prezentujemy parametry eksploatacyjne 
oraz wymiary montażowe i gabarytowe następujących 
silników:
•	 trójfazowe silniki w obudowach aluminiowych,
•	 jednofazowe silniki z kondensatorem pracy w obu-

dowach aluminiowych,
•	 jednofazowe silniki z kondensatorem rozruchowym  

i kondensatorem pracy,
•	 trójfazowe i jednofazowe silniki do obrabiarek do 

drewna,
•	 trójfazowe silniki w obudowach żeliwnych

Normy

Silniki produkowane są zgodnie z następującymi nor-
mami międzynarodowymi (i ich krajowymi odpowiedni-
kami):
•	 w zakresie wymagań elektrycznych 

IEC  60072 oraz IEC 60085,
•	 w zakresie wymiarów montażowych 

IEC 60072,
•	 w zakresie stopnia ochrony

IEC 60034-5
•	 w zakresie formy wykonania 

IEC 60034-7
•	 w zakresie metod chłodzenia 

IEC 60034-6
•	 w zakresie oznaczania końcówek i kierunku obrotów  

IEC 60034-8
•	 w zakresie poziomu drgań 

IEC 60034-14
•	 w zakresie poziomu hałasu 

IEC 60034-9
•	 w zakresie emisyjności elektromagnetycznej i odpor-

ności na zakłócenia spełniają wymagania 
EN 61000-6-1,2,3,4

     
Wszystkie silniki opisane w tym katalogu posiadają znak 
CE.

Sprawność silników

Komisja Europejska rozporządzeniem nr 640/2009 
wdrożyła Dyrektywę 2005/32/WE Parlamentu Europej-
skiego dotyczącą wymogów dla silników elektrycznych 

w zakresie ich sprawności. Wymogi te dotyczą silników 
indukcyjnych 2-, 4-, 6-biegunowych. Zgodnie z tym roz-
porządzeniem od 16.06.2011 silniki o mocy 0,75 – 375 
kW muszą odpowiadać klasie sprawności IE2.
Rozporządzenie to nie ma zastosowania do silników
•	 projektowanych do pracy w zanurzeniu,
•	 stanowiących integralną część produktu,
•	 zaprojektowanych specjalnie do eksploatacji z przy-

najmniej jednym spełnionym warunkiem: praca na 
wysokości powyżej 1000 m n.p.m, w temperaturze 
otoczenia powyżej 40˚C lub poniżej -15˚C (m.in.) 

Klasy sprawności silników prezentowanych w tym kata-
logu podano w tabelach z ich danymi technicznymi.

Klasa izolacji

We wszystkich silnikach zastosowano izolację klasy F, 
która dopuszcza przyrost temperatury 105˚ mimo, że ich 
przyrosty temperatury przy pełnym obciążeniu nie prze-
kraczają 80˚.
W rezultacie posiadają one termiczny bufor bezpieczeń-
stwa  wynoszący 25˚. 
Może on zostać wykorzystany do oferowania silników 
specjalnych do eksploatacji w temperaturze otoczenia 
wyższej niż 40˚C lub na wysokości wyższej niż 1000 m 
n.p.m.
Pozwala on również na pracę silnika przy większych niż 
dopuszczalne normą odchyłkach napięcia i częstotliwo-
ści.
W zasadzie wszystkie silniki, o mocy nieułamkowej, po-
siadają czujniki temperatury wbudowane w uzwojenia 
co przy zastosowaniu właściwego wyłącznika elektro-
magnetycznego. (również oferowanego przez naszą fir-
mę) pozwala samoczynnie wyłączyć silnik w przypadku 
przekroczenia dopuszczalnej temperatury uzwojenia.
Silniki wielkości 160 i większe  posiadają czujnik typu 
PTC.
Układ izolacyjny tych silników  pozwala na ich zasilanie 
z przemiennika częstotliwości.

Stopień ochrony

Zgodnie z normą IEC 60034-5 ochrona ludzi przed kon-
taktem z częściami pod napięciem lub wirującymi, a tak-
że ochrona maszyny przed  przedostaniem się do niej 
ciał obcych lub wody opisywana jest kodem IP . Kod 
ten składa się  z liter IP oraz dwu cyfr z których pierwsza 
opisuje stopień ochrony przed ciałami obcymi, a druga 
stopień ochrony przed wodą.  Silniki opisane w tym ka-
talogu posiadają stopień ochrony IP 55.  Oznacza to, że 
są one odporne na pył oraz na strugi wody.

Konstrukcja silników

Kadłuby silników, tarcze łożyskowe oraz łapy wykonane 
są z odpornego na korozję aluminium lub z żeliwa.
W zasadzie silniki do wielkości mechanicznej 160 ofe-75 DOKUMENTACJA
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rowane są w obudowach aluminiowych lub żeliwnych, 
natomiast silniki wielkości mechanicznej 180 – 355 ofe-
rowane są wyłącznie w konstrukcji żeliwnej. Na specjal-
ne zamówienie możliwe jest dostarczenie silników wiel-
kości 180 i 200 w obudowach aluminiowych.
Silniki kołnierzowe w obudowach aluminiowych mogą 
być dostarczane z kołnierzem aluminiowym lub żeliw-
nym, jako standard traktowana jest wersja z kołnierzem 
aluminiowym.
Aluminiowe kadłuby wielkości 56 – 160 wykonywane 
są w takiej konstrukcji, która w łatwy sposób umożliwia 
wykonywanie lub modyfikację silników ze skrzynką za-
ciskową usytuowaną na górze, po prawej lub po lewej 
stronie silnika.
Standardowo silniki dostarczane są ze skrzynką zaci-
skową u góry.

Skrzynka zaciskowa  wykonywana jest z aluminium 
(do wielkości mechanicznej 180),  z żeliwa ( dla więk-
szych wielkości) lub z tworzywa sztucznego dla silników 
jednofazowych.
Skrzynki zaciskowe silników jednofazowych są tak skon-
struowane, że kondensator(y) mieści się w skrzynce.
Skrzynki zaciskowe są tak mocowane do kadłuba silni-
ka, że istnieje możliwość ich obracania o 90˚.
Silniki dostarczane są z dławikami w skrzynce zacisko-
wej. Silniki o mocy do 3 kW (włącznie) posiadają jeden 
dławik w skrzynce zaciskowej, a większe dwa dławiki. 
Wymiary dławików podane są w dalszej części katalo-
gu.
W skrzynce zaciskowej znajduje się tabliczka zacisko-
wa z 6–ma zaciskami oznaczonymi zgodnie z normą 
IEC50034-8.
Ponadto dla silników z czujnikami temperatury w uzwo-
jeniu w skrzynce znajduje się kostka z wyprowadzeniami 
od czujników.

Łożyska silników będących przedmiotem tego katalo-
gu podano w tabeli w dalszej jego części.
Silniki do wielkości mechanicznej 180 (włącznie) wypo-
sażone są w łożyska zamknięte (ZZ lub RS) i w związku 
z tym nie wymagają smarowania w okresie użytkowa-
nia. Silniki wielkości mechanicznej 200 i większe wy-
posażone są w smarowniczki i winne byś smarowane 
w okresach podanych w ich dokumentacji techniczno 
ruchowej. 
Silniki dostarczane są z łożyskami wypełnionymi sma-
rem do pracy w temperaturze otoczenia do 50˚C w kli-
macie suchym, wilgotnym lub umiarkowanym.
W przypadku konieczności pracy w innych warunkach 
prosimy o kontakt z naszą firmą.

Układ chłodzenia

Chłodzenie w silnikach standardowych o wielkości 56 – 
355 realizowane jest za pomocą przewietrznika osadzo-
nego na wale od strony przeciwnapędowej, osłoniętego 

osłoną przewietrznika wykonaną z blachy stalowej.
W silnikach standardowych chłodzenie jest jednakowo 
efektywne przy obu kierunkach obrotów. Dla silników 
zasilanych falownikami, z głęboką regulacją prędkości 
obrotowej, oferujemy zestaw niezależnego (obcego) 
chłodzenia, którego intensywność jest stała i nie zależy 
od prędkości obrotowej silnika.

Sposób zamawiania

W zamówieniu należy podać oznaczenie typu silnika, 
np.:

MS 100 L1-4
 
•	 pierwsza litera oznacza rodzaj obudowy:

M - obudowa aluminiowa,
Y   - obudowa żeliwna,

•	 druga litera oznacza rodzaj silnika
S – silnik trójfazowy,
Y – silnik jednofazowy z kondensatorem
       pracy
 L – silnik jednofazowy z kondensatorami
        rozruchowym i pracy,

•	 trzecia litera (jeżeli występuje) oznacza silniki w wy-
konaniu specjalnym 
C – silnik do obrabiarek do drewna,
T – silnik o powiększonym momencie rozruchowym

•	 kolejne dwie lub trzy cyfry oznaczają wielkość me-
chaniczną silnika - jest to (wyrażona w mm) odle-
głość pomiędzy osią wału silnika, a płaszczyzną 
jego łap

•	 następująca po nich litera oznacza długość kadłuba
S – krótki,       (jej brak oznacza, że w tej
M – średni,      wielkości występuje tylko
L – długi           jedna długość kadłuba)

•	 kolejna cyfra oznacza długość pakietu stojana w ka-
dłubie
1- krótki, 2- średni, 3-długi

•	 ostatnia cyfra oznacza liczbę par biegunów
2,  2p=2;   4, 2p=4;   6, 2p=6;   8, 2p=8.

Zamówienia specjalne

Na specjalne zamówienie naszych Klientów oferujemy: 
silniki specjalne do pracy w temperaturze 50oC oraz sil-
niki wielobiegowe z uzwojeniem przełączalnym lub dwo-
ma niezależnymi uzwojeniami.
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Typ
Moc

Prędk.
obrot.

Prąd
Spraw-
ności

Wsp.
mocy
cosφ

Prąd 
rozru-
chu

Krotność
Parametry kondensa-

tora pracy

Poziom
hałasu
LwA

Masa
Mr Mm

kW Hp 1/min A % - A - - dB kg
MY 56 1-2 0,09 0,12 2760 0,79 54 0,92 3 0,65 1,6 4 μF / 450 V 67 2,9

MY 56 2-2 0,12 0,16 2770 0,98 58 0,92 4 0,65 1,6 6 μF / 450 V 67 3,2

MY 56 3-2 0,18 0,25 2780 1,42 60 0,92 5 0,65 1,6 10 μF / 450 V 69 3,5

MY 63 1-2 0,18 0,25 2780 1,33 62 0,95 5 0,60 1,7 10 μF / 450 V 70 4

MY 63 2-2 0,25 0,37 2780 1,76 65 0,95 7 0,60 1,7 12 μF / 450 V 70 4,5

MYT 71 1-2 0,37 0,50 2700 2,61 65 0,95 10,44 0,60 1,7 16 μF / 450 V 75 5,1

MYT 71 2-2 0,55 0,75 2700 3,66 68 0,96 15,60 0,70 1,7 20 μF / 450 V 75 7,2

MYT 80 1-2 0,75 1,0 2760 4,73 71 0,95 20 0,70 1,8 25 μF / 450 V 75 9,8

MYT 80 2-2 1,1 1,5 2720 6,73 72,5 0,98 26 0,65 1,7 35 μF / 450 V 78 11,3

MYT 90S-2 1,5 2,0 2800 8,87 75 0,98 38 0,6 1,8 45 μF / 450 V 80 15

MYT 90L-2 2,2 3,0 2800 12,8 76 0,98 58 0,6 1,7 60 μF / 450 V 80 17,6

MYT 100L-2 3 3,0 2800 17,4 76,5 0,98 81,5 0,5 1,8 80 μF / 450 V 83 25,5

Typ
Moc

Prędk.
obrot.

Prąd
Spraw-
ności

Wsp.
mocy
cosφ

Prąd 
rozru-
chu

Krotność
Parametry kondensa-

tora pracy

Poziom
hałasu
LwA

Masa
Mr Mm

kW Hp 1/min A % - A - - dB kg
MY 56 1-4 0,06 0,08 1360 0,59 48 0,92 2,5 0,75 1,6 4 μF / 450 V 63 3,5

MY 56 2-4 0,09 0,12 1370 0,83 51 0,92 3 0,75 1,6 6 μF / 450 V 63 3,8

MY 63 1-4 0,12 0,16 1380 1,03 55 0,92 3,5 0.65 1,6 10 μF / 450 V 65 4

MY 63 2-4 0,18 0,25 1390 1,49 57 0,92 5,5 0,65 1,5 12 μF / 450 V 65 4,6

MYT 71 1-4 0,25 0,37 1320 1,97 60 0,92 7,88 0,70 1,5 16 μF / 450 V 65 5,7

MYT 71 2-4 0,37 0,5 1320 2,91 60 0,92 11,66 0,70 1,5 20 μF / 450 V 68 6,7

MYT 80 1-4 0,55 0,75 1370 4,17 63 0,91 14 0,65 1,7 20 μF / 450 V 73 9,7

MYT 80 2-4 0,75 1,0 1370 5,1 67,3 0,95 18 0,63 1,65 30 μF / 450 V 73 11,5

MYT 90S-4 1,1 1,5 1350 7,59 68,5 0,92 27 0,55 1,7 40 μF / 450 V 75 15,5

MYT 90L-4 1,5 2,0 1370 9,64 72 0,94 35 0,55 1,7 45 μF / 450 V 78 17,5

MYT 100LI-4 2,2 3.0 1400 14,05 74 0,92 60 0,45 1,8 70 μF / 450 V 80 26

MYT 100L2-4 3 4,0 1400 17,83 77 0,95 76 0,45 1,7 90 μF / 450 V 80 32

Jednofazowe silniki indukcyjne z kondensatorem pracy, 
w obudowach aluminiowych. IP 55MY

T

T

Dane techniczne      U=230V, 50 Hz, 2p=2, ns=3000 obr/min

Dane techniczne      U=230V, 50 Hz, 2p=4, ns=1500 obr/min

W Wymiary montażowe i gabarytowe

W.m.

Wymiary montażowe
Wymiary gabarytowe

B3 B5 B14

A B C D E F G H K M N P R S T M N P R S T AA AC AD HD L

56 90 71 36 9 20 3 7,2 56 5,8 98 80 120 0 7 3,0 65 50 80 0 M5 2,5 108 115 156 100 192
63 100 80 40 11 23 4 8,5 63 7 115 95 140 0 10 3,0 75 60 90 0 M5 2,5 120 130 179 116 212
71 112 90 45 14 30 5 11 71 7 130 110 160 0 10 3,5 85 70 105 0 M6 2,5 132 145 194 123 240
80 125 100 50 19 40 6 15,5 80 10 165 130 200 0 12 3,5 100 80 120 0 M6 3,0 157 165 223 143 290

90S 140 100 56 24 50 8 20 90 10 165 130 200 0 12 3,5 115 95 140 0 M8 3,0 172 185 240 150 310
90L 140 125 56 24 50 8 20 90 10 165 130 200 0 12 3,5 115 95 140 0 M8 3,0 172 185 240 150 335

100L 160 140 63 28 60 8 24 100 12 215 180 250 0 15 4,0 130 110 160 0 M8 3,5 196 205 260 160 357

IMB3 IMB14
* wymiar SS jak w silnikach trójfazowych* wymiar SS jak w silnikach trójfazowych

**
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ISET S.r.l.

Sede Legale e Uffici 

Via Donatori di sangue, 9 - 46024 Moglia (MN) 

Tel. e fax +39 (0)376 598963  

iset@iset-italia.com www.iset-italia.eu 

Cap. soc. i.v. 

Cod. Fisc. e P.IVA 

Reg. Imprese 

REA 

€ 10.200,00 

02 332 750 369 

02 332 750 369 

MN 0221098 

CERTIFICATE OF COMPLIANCE 

 Certificado de Conformidade - Сертификат соответствия - Konformitätserklärung 

1) 2) CERTIFICATE  NO.:

IT1322XR04061811
APPLICANT:

BTH PROMOTOR Jan Kurkiewicz
Rynek 10; 32-830 Wojnicz
Poland  TCF(S)  NO.: 

  TCF(18)-67-2-EMC 

3) WITH REFERENCE TO EC DIRECTIVE APPLIED: 4) CERTIFICATION ISET MARK:

Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU

HARMONIZED STANDARDS APPLIED: 

EN 61000-3-2:2014   

EN 61000-3-3:2013   

5)
PRODUCT CHARACTERISTICS: Three-phase asynchronous motor 

MODEL(S):  Y3 160~Y3 355 ,YX3 80~YX3 355 ,YE3 80~YE3 355,

MS56~MS180, MS2 80~MS2 160 , MS3 80~MS3 160

ML63~ML100; MYT56~MYT 100
REMARK: The verification has been carried out on a voluntary basis. We attest that a TCF is in place. The 

product(s) satisfies the requirements of the Certification Mark of ISET, in reference to the above list standard(s). 

The above compliance mark can be fixed on the product(s) according to the ISET regulation about its release. This 

verification doesn’t imply assessment of the production and the product(s). 

Notice of the CE marking: The label of the CE marking: Not less than 5mm height. Before 

putting the product(s) into market, CE marking and EC declaration are duties of the 

manufacturer. The manufacturer is responsible to start the CE marking certification procedure 

and to perform the activities according to all the relative directive(s).      

6) DATE OF ISSUE:   04/06/2018  DATE OF EXPIRE:    03/06/2023 

 CERTIFICATION MANAGER: 
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7

Przekładnie ślimakowe serii PMRV charakteryzuje:
•	 Obudowy o wielkościach 030,040,050,063,075 i 090 wykonano z aluminium, większe 110 i 130 wykonano z żeliwa
•	 Wersje 030,040,050,063 dostarczane są z olejem syntetycznym o lepkości 320, pozostałe z olejem mineralnym o lepkości 

460
•	 Przekładnie o wielkościach 075,090,110,130 wyposażone są w łożyska stożkowo-rolkowe, mniejsze posiadają łożyska 

kulkowe

Przekładnie ślimakowe dostępne są w dwunastu konfiguracjach kołnierza wyjściowego.
U – brak kołnierza
TA – ramię reakcyjne
(1) – kołnierz wyjściowy po prawej
(2) – kołnierz wyjściowy po lewej

2. Przekładnie ślimakowe PMRV

Oznaczenie

Wersje kołnierza wyjściowego

PMRV025~130 PRV030~130

PMRV

PMRV

PRV
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Wszystkie przekładnie dostarczane są z olejem. Ilość i rodzaj wypełniającego je oleju podano w poniższych tabelach. Przekład-
nie o wielkościach od 030 do 090 nie wymagają dodatkowego serwisu. W przekładniach o wielkościach od 110 do 130 należy 
wymienić olej po 400, a następnie po każdych 4000 godzin pracy.

B3 B6 B7 B8 V5 V6

PMRV025 0.023

PMRV030 0.05

PMRV040 0.1

PMRV050 0.15

PMRV063 0.3

PMRV075 0.5

PMRV090 1

PMRV110 3 2.5 2.5 2.2 3 2.2

PMRV130 4.5 3.5 3.5 3.3 4.5 3.3

Pozycja wałka wyjściowego

Pozycje montażowe

Smarowanie
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Symbole
n

1
 [min

-1
] – prędkość wejściowa

n
2
 [min

-1
] – prędkość wyjściowa

i – przełożenie
P

1
 [kW] – moc wejściowa

M
n
 [Nm] – nominalny moment wyjściowy

M
2
 [Nm] – moment wyjściowy w odniesieniu do P

1

sf – współczynnik przeciążenia
n

d
 [%] – sprawność dynamiczna

n
s
 [%] – sprawność statyczna

R
2
 [N] – dozwolone wyjściowe obciążenie promieniowe

Gdy obciążenie promieniowe nie jest zadawane w centralnej linii wałka należy wówczas wyliczyć efektywne obciążenie według 
wzoru: a,b to wartości podane w tabeli.

Obciążenie promieniowe
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EC Declaration of Conformity 
With EU Machinery Directive 2006/42/EC 

Reference No: STA110926312 

Certificate Holder: BTH Promotor Jan Kurkiewicz 

Address: Rynek 10; 32-830 Wojnicz Poland 

Product Name: GEARBOX 

Model/Type: PMRV, PRV, UDL, PC 

Applicable  Standard: EN12100-1:2003+A1 :2009; EN12100-2:2003 

Date Oflssuance: September 26, 2018 

Conclusion of Assessment: 

We Hereby Confirm That The Technical Construction File And Manufacturing,Inspection And Testing 

Processes For Above Mentioned Equipment Comply With The Essential Safety Requirements Of EU Machinery 

Directive  2006/42/EC Applied Codes And Standards. 

Note:This Certificate Is Only Valid For The Equipment And Configuration Described,And In Conjunction With 

The Test Data Detailed Above. 

Authorized  Signatory: -- 

C E 
Position:Operations  Manager 

STA International(UK) Testing Ltd 

ADD:23 Brooke Place,Norwich,United Kingdom NR13EX 

Http://www.uk-sta.co.uk 

82 DOKUMENTACJA
POWYKONAWCZA

http://www.uk-sta.co.uk/
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Instrukcja obsługi i konserwacji Lornety „Oka czasu” 

Opis dokumentu   
Niniejszy dokument zawiera instrukcję obsługi Lornety „Oka czasu” w celu jej poprawnego użytkowania. Opis 

podzielono na poniżej wymienione tematyki: 

• Ogólny opis, 

• Obsługa głowicy obrotowej, 

• Korpus wraz z układem ruchu góra-dół, 

• Główna szafa elektryczna 

Dodatkowo w dokumencie zawarty został opis konserwacji lornety. 

Ogólny opis 
Lorneta oka czasu, przedstawiona na rysunku 1, została wykonana w formie lornet obserwacyjnych montowanych w 

punktach obserwacyjnych w następujących lokalizacjach: 

• W pobliżu kościoła Panny Marii in Summo przy ul. Ostrów Tumski, 

• Przed rezerwatem archeologicznym Genius Loci przy ul. ks. Ignacego Posadzego, 

• Przy Wartostradzie, przy budynku Bramy Poznania ICHOT 

 

Rysunek 1. Lorneta oka czasu składająca się z głowicy obrotowej, korpusu i głównej szafy elektrycznej (zamontowanej w fundamencie pod 
powierzchnią ziemi). 
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Instrukcja obsługi i konserwacji Lornety „Oka czasu” 

Lorneta wykonana została w wersji odpornej na zalania, wandaloodpornej, przeznaczonej do pracy na zewnątrz 

pomieszczeń i odporna na warunki atmosferyczne. Całość składa się z trzech głównych zespołów: 

• Głowicy, 

• Korpusu wraz z układem góra-dół, 

• Głównej szafy elektrycznej 

Głowica obrotowa 
Głowica obrotowa, przedstawiona na rysunku 2, została zaprojektowana tak, by zapewnić ruch obrotowy oraz ruch w 

pionie w zakresie -15° - 35°.  

 

Rysunek 2. Głowica obrotowa 

Aby wykonać ruch poziomy/pionowy głowicą lornety, użytkownik musi chwycić za uchwyty wykonane z 

technopolimeru (materiał odporny na warunki atmosferyczne w tym przede wszystkim na nadmierne nagrzewanie 

się)znajdujące się po obu stronach głowicy. Ruch pionowy został wyposażony w układ łagodnego ruchu pionowego, 

zapobiegający uderzeniom głowicy w przypadku nagłego puszczenia jej przez użytkownika. Ruch poziomy zapewniony 

jest w formie ruchu jednoobrotowego, blokowanego na końcu obrotu za pomocą odbojnika.  

W celu obserwacji obrazu VR, użytkownik musi zbliżyć głowę do okularu głowicy, wykonanego z materiału, który 

spełnia wymogi higieniczne i zapewnia użytkownikom korzystania z lornety w każdych warunkach atmosferycznych. 

Wewnątrz okularu umieszczone są soczewki przystosowane do zastosowań w technologii VR. Rozstaw pomiędzy 

soczewkami wynosi 64 mm i jest przystosowany zarówno dla osób dorosłych, jak i dla dzieci. 

Na głowicy umieszczone zostały przyciski służące do prawidłowego użytkowania aplikacji, przedstawione na rysunkach 

3 i 4. 
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Instrukcja obsługi i konserwacji Lornety „Oka czasu” 

 

Rysunek 3. Przyciski umieszczone z przodu głowicy 

Przyciski umieszczone z przodu głowicy: 

• Home  - powrót do głównego ekranu aplikacji, 

• Wiek XI – widok aplikacji przedstawiający wiek XI, 

• Wiek XVI – widok aplikacji przedstawiający wiek XVI. 

 

Rysunek 4. Przyciski umieszczone po prawej stronie głowicy 

Przyciski umieszczone po prawej stronie głowicy: 

• Zoom in – przybliżanie/wchodzenie do budynków wewnątrz aplikacji, 

• Zoom out – oddalanie/wychodzenie z budynków wewnątrz aplikacji. 

Korpus wraz z układem góra-dół 
Korpus lornety składa się z dwóch rur, przy czym pierwsza (wewnętrzna) jest nieruchoma, natomiast druga 

(zewnętrzna) wykonuje ruch pionowy. Zakres ruchu wynosi 105 – 170 cm i są to odległości od podstawy lornety do 

soczewek znajdujących się w głowicy. 

Do sterowania ruchem góra-dół służy pokrętło, znajdujące się z boku lornety. Użytkownik za pomocą ruchu pokrętła 

ustawia lornetę na odpowiedniej wysokości w pionie.  

Na zewnętrznej rurze każdej z trzech lornet dodatkowo umieszczona została tabliczka informacyjna (na rysunku 6 

przedstawiona została tabliczka informacyjna dla lokalizacji Kościół NMP in Summo). Na niej umieszczona została 

poglądowa mapa okolicy Ostrowa Tumskiego wraz z wyszczególnieniem wszystkich trzech lokalizacji lornet i 

zaznaczeniem miejsca, w którym użytkownik znajduje się w tym momencie. Legenda została przygotowana w pięciu 

językach: polskim, angielskim, niemieckim, francuskim i rosyjskim. 
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Instrukcja obsługi i konserwacji Lornety „Oka czasu” 

 

Rysunek 5. Tabliczka informacyjna znajdująca się na lornecie - lokalizacja Kościół NMP in Summo 

Główna szafa elektryczna 
Główna szafa elektryczna (skrzynia dolna) zawiera w sobie komputer, zasilacze (w tym zasilacz awaryjny UPS), 

elementy wykonawcze, sensory oraz mechanizm grzania i chłodzenia. Górna powierzchnia skrzyni stanowi „podstawę” 

lornety i pokryta jest blachą ryflowaną zapobiegającą ślizganiu i umożliwiającą bezpiecznie użytkowanie urządzenia. 

Wewnątrz głównej szafy elektrycznej umieszczona jest skrzynka elektryczna z wyłącznikami nadprądowymi (do 

zasilaczy, komputera i silnika). W razie wystąpienia zbyt dużego prądu bezpieczniki rozłączą dane urządzenie.  

Konserwacja lornety 
W celu zapewnienia poprawnej pracy lornety należy: 

• Przynajmniej raz w miesiącu zaleca się czyścić lornety, w szczególności soczewki w okularze głowicy płynem 

do czyszczenia soczewek, 

• W związku z aktualną sytuacją epidemiologiczną zaleca się jak najczęstsze dezynfekowanie uchwytów i okularu 

w głowicy pomiarowej oraz pokrętła, 
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Instrukcja obsługi i konserwacji Lornety „Oka czasu” 

• Górną płytę głównej szafy elektrycznej (płyta ryflowana stanowiąca podstawę lornety) należy odśnieżać 

ręcznie, 

• W czasie trwania gwarancji zalecany jest przegląd serwisowy przynajmniej raz w roku, natomiast po 

zakończeniu czasu trwania gwarancji zalecany jest przegląd serwisowy przynajmniej dwa razy w roku, 

• W przypadku awarii bądź pytań technicznych należy kontaktować się z: 

 

AP-Tech Spółka z o.o. 

E-Mail wsparcie klienta: support@ap-tech.pl 

Strona internetowa: www.ap-tech.pl   

Telefon: +48 602 213 753 
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1.  

LORNETA „OKA CZASU” 
      

      

Instrukcja obsługi aplikacji 
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Instrukcja 
 

 
 

 
Pojawi się ostrzeżenie  

Podczas oglądania zawartości w trybie rzeczywistości wirtualnej u niektórych osób mogą 
występować objawy choroby lokomocyjnej, nudności, dezorientacja, zaburzenia widzenia lub inne 
odczucia dyskomfortu. W razie wystąpienia u użytkownika tego rodzaju objawów należy 
natychmiast zaprzestać użytkowania lornety.   

Treść instrukcji:  

Ostrów Tumski w XI wieku 

Ostrów Tumski w XVI wieku 

Przejście do głównego menu 

Wejście do budynku i przybliżenie się do zabytku 
 
Wyjście z budynku i oddalenie się od zabytku 

Aktywne miejsca 

Tłumaczone na 4 języki: francuski, niemiecki, rosyjski i angielski 
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Plansze Menu:  
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Wygenerowane kody QR 

 

• OKO CZASU 1 HANNA 

 

 

• OKO CZASU 2 PAWEL 

 

 

• OKO CZASU 3 PIOTR 
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